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PROJET DE LOI 
î ëy <·î ~é <K_î ·â î_: G_;_HKâ_àGî ·G BKâ_è y· î civile, 

HàBB·yH_K<· et répressive. 

é ­ \ F ' é l é ' MF pèf ' 

<qèJ l J Mé - Mé ' ' èé b û ' - 

WETSONTWERP 
betreffende de termijnen en betëekeningen in burgerlijke 

zaken, handeisiaken en strafzaken. 

MEMORIE YAN TOELICHTING 

MEVROUW, MJJNE HEEilEN, 

é G î é KGH· ~ë C Kàû â . t NZ- ïoK_ ~é ùàî é îëy <· wëy·Kë 
~· XK , üKBwy· ~· î y·ùyé î ·GâKGâî ëG ùyàï·â ~· <à_ îëy <· î 
~é <K_î ·â î_: G_;_HKâ_àGî ·G BKâ_è y· î H_[ _<· - HàBB·yH_K<· ·â 
yé ùy· î î_[ · & 

OK ~_î îà<ëâ_àG ~· î , üKBwy·î K ;yKùùé H· ùyàï·â ~· HK~ë­ 
H_âé & 

XoK_ <oüàGG·ëy ~é <· ùyé î ·Gâ·y à Gàë[ ·Kë Kë! ~é <_wé yK4 è" ü·w ~· ··y&ü·â KG~·yBKK< KKG ü·â \ Ky<·B·Gâ â·y &w·H 
â_KGî ~ë \ Ky<·B·Gâ- ~KGî î àG â·! â· ày_: _GK< HàBù<é âé ùKy îùy·"_G: 4 [ àày â· <· : : ·G- _G 7_ïG ààyîùyàG"·<_ï"·G <·"îâ 
H·<ë_ ~oKB·G~·B·Gâî 0ë· ïoK[ K_î ùyé î ·Gâé î ~KGî <K îë_â·& KKG: · [ ë<~ ~àày ~·G â· "î â [ KG KB·G~·B·Gâ·G ~_· _" <á â·y 
n, üKBwy· ~· î û ·ùyé î ·GâKGâî & ' · î î _àG . t NZ4. t Nt - li0 NDR && d _G: ·~_·G~ ü·w nP KB·y ~·y h à<"î [ ·yâ· : ·Gó àày~_: ·yî& Zit- 

& â_G: m<NZ•yGNt · j To NDRd& 
X· B· yé ; è g· ùà• y <K _ëîâ<ü HKâ_àG • · H· ùyà6ï-gâ à y4& h • ày ~· [·yKGâq• ààyX6ï G: ·y[ KG- [ ·yó _ïî _" 6 GKKy ~· B·8 

ùàî é ~· î Bàâ_;î 0ë_ KHHàyy&. ùK: GK_â H·<ë_ ~ë C Kàëâ . t NZ ·â I Bàyâ·&[ KG âà·<âH·<_â· B : ~_· KKG ü·â àGâó ·yù [ KGC J ë: ëîâëî 
0ë_ · î â y·ùyà~ë_â H_4Kùyè î& . t NZ âà· : · [ à· : ~ ó Kî ·G a<_· _" ü_·y <KKâ [ à<: ·G& 

O· Ministre de la Justice, 

P.~E. JANSON. 

PROJET DE L.01 
î ëy <· î ~é <K_î ·â Kâ: G_â_HKâ<GGî ·G BKâ_è y· î civile, 

HàBB·yH_K<· ·â yé ùy·î î_[ · - 

EXPOSE DES MOTIFS 

MJ l &v èé - Mé ' ' èé b Gî - 

O· c àë[ ·yG·B·Gâ& K <oüàGG·ëy ~· îàëB·âây· à [ àî ~é <_wé ­ 
yKâ_àGî <· ùyàï·â a<· <à_ H_4ïà_Gâ îëy <· î ~é <K_î ·â î_: G_;_HK­ 
â_àGî ·G BKâ_è y· î H_[ _<· - HàBB·yH_K<· ·â yé ùy· î î _[ ·& 

èG ~· [ ·y: K~·y_G: [ KG C J ë: ëîâëî Xt NZ- ü·w _" _G· ~é 
P KB·y ~·y h à<"î [ ·yâ· : ·Gó àày~_: ·yî · · ·G ó ·âî àGâó ·yù 6w· ­ 
ây· ;;·G~· ~· â·yB_ïG·G ·G w·â·· "·G_G: ·G _G wëy: ·y<_ï"· 7K­ 
"·G- üKG~·<î 7K"·G ·G îâyK;7K"·G â·y âK;· < : ·<· : ~& 

l àày ~· àGâw_G~_G: ~·y P KB·yî _î ~_â àGâó ·yù [ ·y[ K<<·G& 

De Minister van Justitie, 

P.-E. JANSON. 

WETSONTWERP 
w·ây· ;;·&GH<· ~· â·yB _ïG·G ·G w·â· · " • G_y_: ·G _G wëy: · 6y<_ï" · 

7K"·G- üKG~·<î 7K"·G ·G îâyK;·K"·G& 

MEMORIE VAN TOELI.CHTINQ 

M6é [ Gàëó - MèXTé mé é û é T - 

l · û · : · ·y_G: ü·· ;â ~· ··y b ü·â ü_·yw_ï: ëKG~· ó ·âî àGâ­ 
ó àyù w·ây· ;;·G~· H<· â·yB_ïG·G ·G w·â·· "·G<G: ·G _G wëy: ·y­ 
<_ï"· 7K"·G- üKG~·<î 7K"·G ·G îâyK;7K"·G- O·y w·îùy·"_G: 
[ àày â· <· : : ·G& 

G 
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, · ùyàï·â- é <Kwàyé ùKy <· HàB_âé ù·yBKG·Gâ ~ë HàGî ·_< ~· 
<é : _î <Kâ_àG K ùàëy wëâ ùy_GH_ùK< ~oKwyé : ·y <· î _GîâKGH· î - ·G 
Bà~_;_KGâ <·î ~_î ùàî_â_àGî y·<Kâ_[ · î Kë! ~é <K_î ~· ùyàHé ­ 
~ëy·& , · î ~é <K_î àGâ é âé é âKw<_î à ëG· é ùà0ë· àù <é î moyens 
~· HàBBëG_HKâ_àG é âK_·Gâ yKy·î& O· Hà~· H_[ _<- <· Hà~· a<· 
ùyàHé ~ëy· H_[ _<· ·â X· Hà~· ~o_GîâyëHâ_àG Hy_B_G·<<· - 0ë_ 
<oè : <HG< <· ù<ëî : yKG~ GàBwy· ~· î ~é <K_î ~· ùyàHé ~ëy· - àGâ& 
é âé ùyàBë<: ëé î ·G XZAi H- . ZAD ·â . ZAZ& O· î Bà~· î ~· H_yHë­ 
<Kâ_àG î · îàGâ î_G: ë<_è y·B·Gâ âyKGî ;àyB é î ~·ùë_î <àyî - ~· 
â·<<· îàyâ· 0ë· <oKë: B·GâKâ_àG ~ë ~é <K_ à yK_îàG ~oëG ïàëy 
ùKy âyà_î BWy_KBè âyè î - ùà<_y <·î KHâ· î à î_: G_;_·y ·G v ·<­ 
: _0ë· - ùKyKââ Këïàëy~oüë_ 0ë·<0ë· ù·ë îëyKGGé · & 

' _- ~oKëây· ùKyâ- àG HàBùKy· X· î ~é <K_î à <oé âyKG: ·y ·â 
<· î ~é <K_î ·G v ·<: _0ë· - _< ·î â ;KH_<· ~· HàGîâKâ·y 0ë· Gàî 
GKâ_àGKë! î àGâ Kùù·<é î ~· [ KGâ <· î ây_wëGKë! é âyKG: ·yî 
K[ ·H a<·î ~é <K_î âyè î Hàëyâî - K<àyî 0ë· <· î é âyKG: ·yî 0ë_ HàB ­ 
ùKyK_î î ·Gâ ~· [ KGâ <·î ây_wëGKë! w·<: · î üá Gé î _H_·Gâ Kë HàG­ 
âyK_y· ~· ~é <K_î HàGî_~é yKw<· î& 

é G;_G- <· B é HKG_îB· ~ë Code ~· ùyàHé ~ëy· H_[ _<· ·î â HàB ­ 
ù<_0ëé Kë ùà_Gâ a<· [ ë· ~ë HK<Hë< ~· î ~é <K_î & èè àw<_: · - ·G 
· ;;·â- <K ù<ëùKyâ ~ë â·Bùî H·ë! 0ë_ îàGâ HüKy: é î ~· yé ~_­ 
: ·y <· î KHâ· î à î_: G_;_·y- à î · ùyé àHHëù·y ~ë GàBwy· ~· 
"_<àB è ây·î - H· 0ë_ ·î â îàë[ ·Gâ ~_ï ;_H_<· ·â ·BwKyyKî îKGâ ·â 
B·â ·G ï·ë <K y·îùàGîKw_<_âé ~· î à;;_H_·yî B_G_îâé y_·<î & 

l _â àGâó ·yù- àù: ·BKK"â ~àày ü·â w·îâ·G~o: HàB_â·_â [ KG 
den yKK~ [ àày ó ·â: · [ _G: - ü·· ;â üàà;~7K"·<_ï" â·G ~à·< ~·G 
~ëëy [KG ~· : ·~_G: ·G â· [ ·y"àyâ·G ~àày ~· w·ùâ <_G: ·G â· 
ó _ï7_: ·G ~_· ~· y··üâîù<ë : _G: îâ·yB_ïG·G y·: ·<·G& v ·~à·<~· 
â·yB_ïG·G ó ·y~·G w·ùKK<~ _G ··G â_ï~- âà·G ·y ó ·_G_: [ ·y­ 
"· ·yîB_~~·<·G ó Ky·G& m·â wëy: ·y<_ï" ó ·âwà·" - ü·â ó é <wà· " 
[ KG wëy: ·y<_ï"· y·Hüâî [ ày~·y_G: ·G ü·â ó ·âwà·" [ KG îâyK;­ 
[ ày~·y_G: - ó KKyw_ï ~· B· 4· îâ· y·Hüâîù<· : _G: îâ·yB_ïG·G : · ­ 
y·: ·<~ ó ày~·G- ó ·y~·G _G . ZAV&&- . ZAD ·G . ZAZ K;: · "àG~: ~& 

' _G~î~_·G "ó KB·G ·y KKG7_·G<_ï"· [ ·yKG~·y_G: ·G _G ~· 
[ ·y"· ·yîB_~~·<·G- zoodat ~· [ ·y<·G: _G: [ KG ~·G â·yB_ïG 

z GKKy yKâà [KG · ·G ~K: ù·y ~y_· BWy_KB·â·y- [ àày ~· _G 
j v ·<: _ë â· w·â· ·"·G·G- K"â·G- ü·~·G â·G ~K: · ··G_: î 7_Gî [ ·y& 

àë~·y~ <_ï"â& 
h ·y: ·<_ï"â B·G KG~·y7_ï~î ~· aâ·yB_ïG·G _G ü·â wë_â·G­ 

<KG~ B·â ~_· ó ·<"· _G v ·<: _ë Gà: : · <~·G- ~KG 7_·â B·G K< 
îùà· ~_: ~Kâ àG7· <KG~: ·Gààâ·G [ ó ó y ~· wë_â·G<KG~îHü· 
y·HüâwKG"·G B·â 7··y "àyâ· â·yB_ïG·G àù: ·yà·ù·G ó ày~·G& 
â·yó _ï< ~· [ y··B~·<_G: ·G- ~_· [ ó ó y àG7· y·HüâwKG"·G [ ·y4­ 
îHü_ïG·G- _Gâ·: ·G~··< het [ àày~··< [ KG KKG7_·G<_ï"· â·yB_ï­ 
G·G : ·G_·â·G& 

p·G î<àââ· - _î ü· â î â·<î ·< [ KG ü·â ó ·âwà·" [ KG wëy: ·y<_ï"· 
y·Hüâî [ ày~·y_G: ó Kâ ~· w·y·"·G_G: ~·y â·yB_ïG·G w·ây·;â- 
_G: ·ó _""·<~& m·â <· : â _G~·y~KK~ B·· îâK< KKG ~·: ·G·G- die 
~· â· w·â··"·G·G K"â·G àù â· BK"·G ü·ww·G- ~· [ ·yù<_Hü­ 
â_G: àù ü·â KKGâK< "_<àB·â·y GK â· : KKG- ó Kâ ~_"ó _ï<î 
Bà·_<_ï" _î ·G ~· [ ·yKGâó ààyû ·<_ï"ü·_~ [ KG ~· B_G_îâ· ­ 
y_· ·<· KBwâ·GKy·G àù ü·â îù·< 7·â& 

J ëî î _ <oKwyé [ _Kâ_àG a<· î ~é <K_î ·â _K î_Bù<_;_HKâ_àG ~ë 1
1 ' _G~î <KG: ·G â_ï~ [ yK: ·G K< ~· 7K"·G<ë_ ~KG àà" ~Kâ ~· 

îWîâè B · ~· HàBùëâKâ_àG ~·î ~é <K_î îàGâ4·<<· î îà<<_H_âé · î ~ëëy ·G ü·â îâ·<î ·< [ KG w·y·"·G_G: [ KG ~· â·yB_ïG·G [ ·y­ 
~·ùë_î <àG: â·Bùî ùKy âàëî X· î üàBB· î ~oGX;K_y·î& "àyâ ·G [ ·y··G[ àë~_: ~ ó ày~·G& v ·<: _ë ó ·y~ âyàëó ·Gî àù 

OK v ·<: _0ë· K ~oK_<<·ëyî é âé ùyé Hé ~é · ~KGî H·<â· [ à_· ùKy ~_·G ó · : y· ·~ - [ ààyK;: · : KKG ~àày f yKG"y_ï" ó KKy ~· ó ·â­ 
<K f yKGH· - àù <·î <à_î ~·î C BK_ ·â N ïë_G . ZDN ·â H·<<· a<ë â·G [ KG C M·_ ·G N XëG_ . ZDN ·G ~_· [ KG . C MKKyâ . t NN ë_< 
. C BKyî . 9. NN- à <o· ! ùàî é ~· î Bàâ_;î ~· <K0ë·<<· îàGâ è B4 ó ·<"·y B·Bày_· [ KG âà·<_Hüâ_G: wà[ ·GîâKKG~· w· îHüàë­ 
ùyëGâé · î <·î HàGî_~é yKâ_àGî 0ë_ ùyé Hè ~·Gâ àGâ yé ~ë_â <· î ó _G: ·G àGâ<··G~ ó ·y~·G- ~· â·yB_ïG·G [ ·y"àyââ·G ·G ··G 
~é <K_î ·â îëwîâ_âëé ëG îWîâè B·~· ~é <K_î ;_! · î à H·<ë_ ~· î îâ·<î ·< [ KG [ Kîâ· â·yB_ïG·G _G[ à·y~·G â·y [ ·y[ KG: _G: [ KG 
~é <K_î [ Ky_Kw<· î ~oKùyè î !t) GàBwy· ~· BWy_KB è ây· î & ~· [ à<: ·Gî ü·â KKGâK< BWy_KB·â·y [ ·yKG~·y<_ï"· â·yB_ïG·G- 

é G 4. ZDt - _· c àë[ ·yG·B·Gâ- ;K_îKGâ î_·GG· î <· î HàGH<ë4 èG . ZDc î<ààâ ~· û · : ··y_G: 7_Hü KKG w_ï ~· HàGH<ëî_ë G 
î_àGî ~· <K , àBB_î î _àG ·! âyK4ùKy<·B·GâK_y· HüKy: é · ~· XK [KG ~· ·! âyK4ùKy<·B·GâK_y· , àBB_î î _· w·<Kîâ B·â ~· ü·y­ 
y· [ _î _àG ~ë Hà~· ~· ùyàHé ~ëy· H_[ _<· - K ~é ùàî é ëG ùyàï·â ~· 7_·G_G: [ KG ü·â ó ·âwà·" [ KG wëy: ·y<_ï"· y·Hüâî [ ày~·y_G: - 
<à_ 0ë_ yé K<_îK_â <K réforme 0ë_ ;K_â <oàwï·â du ùyé î ·Gâ K[ KGâ4 ·G <· : ~· 7_ï · ·G ó ·âîàGâó ·yù â·y âK;·<- âàâ [ ·yó ·7·G<_ï"_G: 
ùyàï·â& O· yKùùàyâ n<· <K , àBB_î î _àG 0ë_ é âK_â ïà_Gâ Kë ùyà4 [ KG ~· ü·y[ àyB_G: ó KKyà[ ·y ~_â àGâó ·yù üKG~·<â& m·â [ ·y­ 
ï· â ~· <à_ ·â 0ë_ î ·y[ K_â ~o·! ùàî é a<· î Bàâ_;î - ~_îK_â g · î<K: [ KG ~· , àBB_î î_· ~Kâ w_ï ~é ó ·â : · [ à· : ~ ó Kî ·G ~Kâ 

Hy ­ h è&4 Tàëî K[ àGî radicalement Bà~_;_é <K BKâ_è y· ~· î âàâ B·Bày_· [ KG âà·<_Hüâ_G: ~_·G~· - 7·_ g « ­ h è& L _ï ü·w­ 
~é <K_î ~· <oKïàëyG·B·Gâ& b G ~é <K_ ëG_;àyB· ùàëy âàëâ èH w·G ~· y· : ·<_G: [ KG ~· â·yB_ïG·G [ KG ~K: [ KKy~_G: : yàG~_: 
yàWKëB· Gàëî K ùKyë ùyé ; é yKw<· ù. a<· î ~é <K_î HK<Hë<é î î ë_4 : ·ó _ï7_: ~& é ·G : ·<_ï"[ àyB_: · â·yB_ïG [ àày ü·â : ·w··<· 
[ KGâ <K ~_î âKGH· j <K ;KH_<_âé ~· î HàBBëG_HKâ_àGî ~KGî ëG "àG_G"y_ï" _î àGî [ ·y"_· î<_ï" : ·w<·"·G wà[ ·G [ à<: ·Gî ~·G 
â·yy_âà_y· ù·ë é â·G~ë ïëîâ_;_· Kî î ·7 H·ââ· _GGà[ Kâ_àG& l é ïà K;î âKG~ w·y·"·G~· â·yB_ïG·G g ~· : ·BK""·<_ï"ü·_~ [ KG ü·â 
<K <à_ ~ë . I K[ y_< . ZCR- îëy <o·! ùyàùy_Kâ_àG ùàëy HKëî · [ ·y"· ·y _G ··G ó ·_G_: ë_â: ·î ây·"â : ·w_·~ ó ·ââ_: â : ·Gà· : ­ 
~oëâ_<_âé ùëw<_0ë· nKyâ& Nd- <oK[ K_â HàGîKHyé · ·G H·ââ· BK4 7KKB ~_· G_·ëó · y·: ·<_G: & û ··~î üa. n. ~· ó ·â [ KG 6. I J ùy_< 
â_è y· îùé H_K<· & é <<· K ~oK_<<·ëyî ëG· KGK<à: _· ùKy;K_â· K [ ·y- . • CR w·ây· ;;·G~· ~· àGâ·_: ·G_G: â·G K<: ·B ··G·G Gëââ· 
<· HüKG: ·B ·Gâ 0ë· <K <à_ ~ë N ; é [ y_·y . ZVR à Kùùàyâé à <oKy4 nKyâ& Nd ~_· G_·ëó _: ü·_~ w·"yKHüâ_: ~ ó Kâ _G7àG~·yü·_~ ~_· 
â_H<· 1" du Hà~· H_[ _<- quant au ~é <K_ Kùyè î <·0ë·< ëG· <à_ 7KK" w·ây·;â& k_ï w_·~â âyàëó ·Gî een [ à<<·~_: · : ·<_ï"·G_î 
ùëw<_é · ~· [ _·Gâ àw<_: Kâà_y·& b G ·î îK_ ~ë B ê B · : ·Gy· K[ K_â& KKG B·â n<· ó _ï7_: _G: ~_· w_ï ~· ó ·â [ KG N f ·wyëKy_ . Z.. R 
y<é ïà é âé â·Gâé ~KGî <· Hà~· c ë_<<KëB· - Kyâ_H<· î Z ·â t & Tàây· KKG: ·wyKHüâ ó ·y~ KKG ü·â ··yîâ· Kyâ_"·< [ KG ü·â wëy: ·y<_ï" 
Kyâ_H<· N4_ Kù<KG_yK w·KëHàëù a<· ~_;;_Hë<âé î j <· ~é <K_ ~· ~_! ó ·âwà·" w·ây· ;;·G~· ~·G â·yB_ïG GK ó ·<"·G ··G wà"·G~: · ­ 
jours a ùKyë <Ky: ·B·Gâ îë;;_îKGâ- Ho· îâ B ê B· <· ~é <K_ 0ëoK BKK"â· ó ·â [ ·yù<_Hüâ·G~ ó ày~â& 
K~B_î <K <à_ ùyé H_âé · ~· . Z. R& é ·G ùyà· ;G·B_G: [ KG ~·G7·<ï ~·G KKy~ ó Kî y··~î : ·Gà4 

B·G : ·ó ày~·G _G ~· artt, 8 ·G 9 [ KG ü·â ó ·âwà· " [ KG "à­ 
G_G: L _<<·B & F Gî Kyâ_"·< NV4 7K< [ ··< Bà·_<_ï"ü·~·G ë_â ~·G 

1 
1 
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-- ­ qoèX& 4 OoKyâ_H<· I C Gé H· î î_âK_â ~·ùë_î <àG: â·Bùî ëG· 
y· [ _î _àG HàBù<è â·& 

-- l oëG· ùKyâ- <K v ·<: _0ë· KWKGâ é âé î é ùKyé · ~· <K f yKGH· - 
·G . Zm- ùàëy ;àyB·y K[ ·H <K mà<<KG~· <· yàWKëB· ~· î 
\ KWî 4v Kî - àG G· HàB ùy·GK_â ù<ëî <· î ~_î â_GHâ_àGî K~àùâé · î 
~KGî H·â Kyâ_H<· - K<àyî îëyâàëâ 0ë· <oî <· ~oé <w· ·â <oî <· ~· 
, KùyKïK GoKùùKyâ·GK_·Gâ ù<ëî à <K f yKGH· - ·â 0ë· <oî <· ~· 
, àyî · · î â ;àyâ é <à_: Gé · ~· Gàây· ùKWî & b G· ~_îHëî î _àG K[ K_â 
même î ëy: _- à H·â é : Ky~ ·â on K[ K_â îàëâ·Gë <oKwyà: Kâ_àG 
ùKyâ_·<<· ~· <oKyâ_H<· IC ùKy <K ;àyH· ~· î Hüàî· î ·â <· î yé î ë<­ 
âK Is ~· î yé [ à<ëâ_àGî ùà<_â_0ë· î & è< é âK_â w_·G â·Bùî d'y met­ 
ây· 0ë·<0ë· H<Kyâé & 

l oKëây· ùKyâ- ·â H·H_ · îâ ù<ëî _B ùàyâKGâ- àG é âK_â ~oKH­ 
Hày~ 0ë· <· î ~é <K_î ~· ùyàHé ~ëy· - · â GàâKB B ·Gâ H·ë! a<· 
<oKyâ_H<· I C- é âK_·Gâ _G;_G_B·Gâ âyàù <àG: î - eu é : Ky~ à <K 
;KH_<_âé KHâë·<<· ~· î HàB B ëG_HKâ_àGî - à <K <àHàBàâ_àG ùKy 
<K [ Kù· ëy âKGâ îëy B·y que î ëy â·yy· - au yé î ·Kë ~· [ à_· î 
;·yyé · î 0ë_ î_<àGG· âàëâ· <oé ëyàù· - ·G;_G à <K âé <é : yKùü_· 
é <·Hây_0ë· & Tà_y· <à_ ~ë 4. R Kàû â . ZR. K[ K_â ;K_â ëG â_B _~· 
· î îK_- ·G ùàyâKGâ à R BWy_KB è ây· î - Kë <_·ë ~· C- èK ~_î âKGH· 
· ! _: é · ùàëy ëG ïàëy îëùù<é B ·GâK_y· Kë! ~é <K_î ~àGâ ·<<· 
îoàHHëù· & 

1 
ó · : yë_B·G j ~· â·yB _ïG [ KG â_·G ~K: ·G _î yë_B [ à<~à·G~· 
: ·w<·" ·Gj ü·< _î ~·7·<~· â·yB _ïG ~_· w_ï [ ààyGà·B~· ó ·â 
[ KG . ZVR KKG: ·GàB·G _î : ·ó ày~·G& 

­ h èè& J yâ_"·< I C [ ·y: ~· î ·~·yâ <KG: ·G <_ï~ ··G K<: ·ü· î <· 
ü·y7_·G_G: & l KKy KKG ~·G ·àG·G "KGâ- v ·<: _ë _G . Z. &â [ KG 
f yKG"y_ï" K;: · îHü· _~·G ó Kî : · ó ày~·G àB B ·â mà<<KG~ ü·â 
koninkrijk der T·~·y<KG~·G te [ àyB ·G- ó Kî ü·â _G dat ar­ 
â_"· < KKG: ·GàB·G àG~·yîHü·_~ G_·â B ··y <· ·[ ·y4î âKKG-4 â· 
B· ·y ~KKy ü·â ·_<KG~ é <wK ·G ü·â ·_<KG~ , KùyKïK G_·â meet' 
KKG f yKG"y_ï" âà·w·üàày~· G ·G ~KKy ü·â ·_<KG~ , àyî _HK [ ·y 
[ KG àGî <KG~ [ ·yó _ï~·y~ _î& é ·G w·âó _î â_G: ó Kî 7·<;î àGâ­ 
îâKKG â· ~_·G àù7_Hüâ· ·G ·y ó Kî w·ó · ·y~ : · ó ày~·G ~Kâ 
Kyâ_"·< I C àG~·y ~·G ~yKG: ~·y àB îâKG~_: ü· ~·G · G â·G 
: · [ à<: · [ KG ~· ùà<_â&·"· àB ó ·Gâ·<_G: ·G : ·~· ·<â·<_ï" [ ·y­ 
[ K<<·G was. Het ó Kî üàà: tijd ~KKy ··G_: · "<KKyü·_~ _G â· 
brengen . 

J KG ~·G KG~·y·G "KGâ- 4 ·G ~Kâ _î [ KG : yààâ·y w·<KG: - 
44 óKî B·G ü·â ·y à[ ·y ··Gî ~Kâ- _G [ ·ywKG~ B·â : ·B K" ­ 
"·<_ï"· [ ·y"· ·yîB _~~·<·G [ KG ~·7·G â_ï~- ü·â [ ·y[ à·y ù·y 
îâààBBK·ü_·G 7ààó ·< â·y 7··K<î â· <KG~- ü·â y_·â [ KG îùàày­ 
ó · : ·G ~Kâ ü· ·< é ëyàùK ~àày"yë_î â- â·G î<àââ· ~· ·<·Hây<îHG· 
â·<· : yK;_· - ~· â·yB _ïG·G [ KG y·Hüâîù<· : _G: ·G àG~·y B ··y 
~_· [ KG Kyâ_"·< IC àG·_G~_: [ · ·< âé <KG: ó Ky·G& 

F G7· ó · â [ KG . R J ë: ëî âëî . ZRV üK~ ··G w· îHü· _~·G 
ùyà· ; : · ó KK: ~- ~àày ~· G K;îâKG~- [ ·y·_îHüâ [ àày é é G î ëù­ 
plementairen ~K: - w_ï ~· â·yB_ïG·G ó KKyà[ ·y 7_ï üKG~· <â& 
àù R BWy_KB·â·y _G ù<KKâ- [ KG C â· îâ·<<·G& 

8 , oé âK_â ëG· _~é · ·BùyëGâé · à <K <à_ ;yKGç K_î · ~ë N ïë_G I m·â ó Kî · ·G àù[ Kââ_G: àGâ<··G~ KKG ~· f yKGîHü· ó · â 
. ZV. & [ KG N XëG_ . Z4__& 

G é G f yKGH· - <· î <à_î a<· î C BK_ ·â N ïë_G . ZDN îàGâ ·G4 èG f yKG"y_ï" 7_ïG ~· ó ·ââ·G [ KG C M·_ è G 2 XëG_ . ZDN 
âyé · î ù<ëî üKy~î B ·Gâ ~KGî H·ââ· [ à_·& Tàëî G· ùàë[ àGî B·â B ··y w· î<_î âü·_~ ~_·G ó · : àù: · : KKG& L _ï "àG~·G G_·âî 
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1 w<7& NAt &d 
l ·ùë_î . ZDt - X· î ;KH_<_âé î ~· HàBBëG_HKâ_àGî î· îàGâ â·<4 ' ·~·yâ ;Z;ât _î ü·â [ ·y"··y 7àà [ · ·< : ·BK""·<_ï"·y : · 4 

<·B ·Gâ KHHyë· î 0ë· <· î ~é <K_î ùyàùàî é î à H·ââ· é ùà0ë· ùK4 1 ó ày~· G ~Kâ ~· â· ~_·G â_ï~· [ àày: · îâ·<~· â·yB_ïG·G heden 
yK_î î ·Gâ Këïàëy~oüë_ _Gëâ_<·B·Gâ <àG: î & 1 â· G ~K: · Gàà~·<ààî <KG: îHü_ïG·G& 
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OK îëùùy· î î _àG ~· î ~é <K_î ~· ~_î âKGH· K ùàëy Hàyà<<K_y· l · K;îHüK;;_G: [ KG ~· â·yB _ïG·G [ KG K;îâKG~ ü·· ;â K<î 
èK ùyà<àG: Kâ_àG a<· î ~é <K_î âyè î Hàëyâî 0ë_- ùyé [ ëî ùàëy ëG Gàà~7K"·<_ï" : · [ à<: ~· [ ·y<·G: _G: ~·y 7··y "àyâ·o â·yB_ïG·G 
yKWàG ù· ë é â·G~ë- î ·yK_·Gâ _Gîë;;_îKGâî ùàëy âàëâ· <K v ·<4 ~_· - [ àày7_· G [ àày ··G 7· ·y w·ù·y"â : ·w_·~- àG[ à<~à·G~· 
: _0ë· & 7àë~·G 7_ïG [ àày : ·ü· ·< v ·<: _ë && 

<_ K ùKyë àùùàyâëG ~· ùàyâ·y ~oëG· BKG_è y· : é Gé yK<· X· î m·â _î : ·ùKîâ : ·w<·"·G- à[ ·y ü·â K<: ·B · ·G- ~· â·yB_ïG·G· 
~é <K_î _G; é y_·ëyî à î _! ïàëyî y HàBùy_î èH dies ad quem,mais [ KG B _G~·y dari 7· î dagen;' B ·â _Gw·: y_ù [KG ~·G· ities ad 
î ëîH·ùâ_w<· î ~oKë: B ·GâKâ_àG ·G v ·<: _0ë· - à î_! ïàëyî ùàëy quem, BKKy ~_· _G 8v · <: _ë [ KâwKKy 7_ïG [ àày [ ·y<·G: _G: & 
âàëâ <· yàWKëB· & [ àày ü·â : ·w· ·<· "àG_G"y_ï" àù 7· î ~K: ·G â· î â·<<·G- J <7àà& 

, o· î â K_Gî_ 0ë· <· î ~é <K_î ~· H_âKâ_àG ~· [ KGâ <· î ây_wëGKë! 7ë<<·G ~· â·yB_ïG·G [ KG ~K: [ KKy~_G: [ àày ~· [ y·~· : ·y·Hü­ 
~· ùK_! ·â <· î ïëy_~_Hâ_àGî yé ùy· î î _[ · î î ·yàGâ ëG_;àyB é B ·Gâ â·G ·G ~· î âyK;y·HüâwKG<ÛG : ·<_ï" [ àyB _: [ KG 7· î ~K: ·G 
~· î_! ïàëyî ùàëy âàëâ· <K v ·<: _0ë· & 7_ïG [ àày : ·ü· ë < v ·<: _ë & 
Les ~é <K_î ùyé [ ëî ùKy <· Hà~· ~· . Zt D ùàëy <· î H_âKâ_àGî l · w_ï ü·â ó ·âwà·" [ KG · XZAD ·àày7_·G· â·yB _ïG·G- [ àày 

~àGGé · î devant <· î ây_wëGKë! ~· ùK_! G· î · HàGH_<_·Gâ a<oK_<4 ~· ~K: _G: ·G : ·~KKG [ àày ~· [ y·~· : ·y·Hüâ·G- 7_ïG âyàëó ·Gî 
<· ëyî ù<ëî Ky·H <o_BùàyâKGH· Hyà_î îKGâ· a<· H·ââ· ïëy_~_Hâ_àG- G_·â B ··y à[ ·y· ·G . . C wy·G: ·G B·â ü·â : yà_·G~ w·<KG: [ KG 
~àGâ èK HàB ùé â·GH· G· H· î î · a<é îoé â·G~y· & O· î ~é <K_î ùyé 4 ~_· y· ·üâîBKHü9 ó ·<"·y w·[ à· : ~ü·_~ 7_Hü àGàùwàë~·Gy< 
[ ëî ùKy <· î Hà~· î ùàëy <· î HàBùKyëâ_àGî ~· [ KGâ <· î zù y_~_H4 ëâ_wy· _~â& l · â·yB_ïG·G ~àày ~· ó ·âwà·"·G [ àày7o·G [ ààyg 
<_àGî yé ùy· î î _[ · î G· ùKyK_î î ·Gâ ùKî â·G_y HàBùâ· îë;;_îKB 4 ~· [ ·yîHü_ïG_G: ·G [ ó ó y ~· îâyK;y·HüâwKG"·ë îHü_ïG·G G_· â 
B·Gâ ~· î ~yà_âî ~· èK ~é ;·Gî · & . . K ùKyë àùùàyâëG ~· ùàyâ·y : ·Gà· : 7KKB y·"·G_G: â· üàë~·G B ·â a<· y·Hüâ·G [ KG a<· [ ·y­ 
H· î y<é <G_î ù î _! ïàëyî ùàëy âàëâ· ü v ·<: _0ë· - <àyî0ë· <K <à_ ~·~_: _G: & 
. . · ùyé [ à_â ùKî a<· ~é <K_ ù<ëî<àG: & Oë ;KHë<âé ~oàwâ·G_y- · G j m·â && _: .gepastc,ge"b1ekeill. ~_· ó B ù ïG·G Kù 7· î -~F ï ;9âBX· 
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HKî ~· Gé H·î î_âé - <oKwyé [ _Kâ_àG ~·î ~é <K_î ùKy·- ~oK_<<·ëyî - · wy·G: ·G [ àày : ·ü··< v ·<: _ë - ó KGG··y ~· ó ·â : ··G XKG: ·y·G 
à âàëî <·î _GHàG[ é G_·Gâî 0ë· èK ùyà<àG: Kâ_àG ~·î ~é <K_î âyè î I â·yB_ïG [ àày7_·â& l · w·[ à· : ~ü·_~ àB _G : ·[K< [KG Gàà~ 

~· [ ·y"àyâ_G: [KG ~· â·yB_ïG·G <· [ ·y"y_ï: ·G [ ·yü·<ùâ âyàë­ 
wens K< de w·7ó Ky·G& ~_· ~· [ ·y<·G: _G: [KG ~·& 7··y "àyâ· 
â·yB_ïG·G 7àë~·G "ëGG·G àù<· [ ·y·G& 

v _ï ë_â7àG~·y_G: 7_ïG ·G"·<· â·yB_ïG·G ~_· 6~àày ü·â ó ·â­ 
wà·" [KG wëy: ·y<_ï"· y·Hüâî [ày~·y_G: àù &é é G ~K: [Kîâ: · ­ 
îâ·<~ ó ·y~·G î<·Hüâî âàâ ~y_· ~K: ·G àù: ·[ à·y~& l _· â·yB_ï­ 
G·G <à< 7· î ~K: ·G [ ·y<·G: ·G 7àë ~·G : KG: [ KG de y·Hüâîw· ­ 
deeling àGGàà~_: [ ·yâyKK: ~ ü·ww·G& 

, o·îâ K_Gî_ 0ë· <· ~é <K_ ~·î KïàëyG·B·Gâî a<·[KGâ <·î ây_4. J <7Hà& _î ~· â·yB_ïG [KG ~K: [KKy~_G: [ àày ~· y·HüâwKG4 
wëGKë! ~· HàBB·yH· ·îâ ;_! é à âyà_î ïàëyî - ~é <K_ îë;;_îKGâ "·G [KG "ààùüKG~·< àù ~y_· ~K: ·G [Kîâ: ·îâ·<~- termijn, 
·ë é : Gy~ à <o·! _: ëï âé ~ë â·yy_âà_y· w·<: · 0ë_ ù·ëâ è ây· âyK4 g ~_· : ·<·â àù ~·G "<·_G·G àB[KG: [KG ü·â v·<: _îHü : yàG~: · ­ 
[ ·yî é ·G 0ë·<0ë·î ü·ëy·î& 1 w_·~ dat in ·G"·<· ëy·G "KG ~àày"yë_îâ ó ày~·G- voldoende 

. & 
<' & 

OK ~_;;é y·GH· 0ë· ;K_â <· ùyàï·â ·Gây· <·î H_âKâ_àGî &·G m·â [ ·yîHü_< _G ü·â àGâó ·yù : ·BKK"â âëîîHü·G ~· ~K: _G4 
ïëîâ_H· ~· ùK_! ·â <· ~é <K_ ~· <oKïàëyG·B·Gâ ~·[KGâ <·î ây_4 : ·G [àày ü·â4[ y·~·: ·y·Hüâ ·G ~·G â·yB_ïG [KG ~· ~K: [KKy­ 
wëGKë! ~· HàBB·yH· î· ïëîâ_;_· ùKy <K : yKG~· Hé <é y_âé ~_G: [ àày ~· y·HüâwKG"·G [KG "ààùüKG~·< _î : ·y·Hüâ[ KKy­ 
0ëo·! _: · <K ùyàHé ~ëy· ·G BKâ_è y· HàBB·yH_K<·& OK ;KHë<âé ~. : ~ ~àày ~·G : yà·â·G îùà·~ vereischt _G handelszaken. D~ 
yé î ·y[ é · Kë ïë: · ~· ùyà<àG: ·y <· ~é <K_- 0ëKG~ _< W K <_·ë KKG ~·G y·Hüâ·y à[ ·y: ·<Kâ·G [y_ïü·_~ àB ~·G â·yB_ïG â· 
~· HyK_G~y· 0ë· . . ùKyâ_· GoK_â ùë ê ây· âàëHüé · ·G â·Bùî [ ·y<·G: ·G ó KGG··y ·y ~_·Gâ : · [ y·· î~ ~Kâ ~· ùKyâ_ï G_·â â· 
ëâ_<·- àw[ _· ~oK_<<·ëyî Kë! _GHàG[ é G_·Gâî 0ë· <K wy_è [ ·âé ~ë I : ·ùKîâ·G â_ï~· "KG w·y·_"â ó ày~·G- [ ·yü·<ùâ à[ ·y_: ·Gî ~· 
~é <K_ ùàëyyK_â ·GâyK_G·y& 1 w·7ó Ky·G- ~_· ~àày ~· "àyâ· â·yB_ïG·G 7àë~·G "ëGG·G 

àù: ·<·[ ·y~ ó ày~·G& 

Hàëyâî ùàëyyK_â ·GâyK_G·y& 

é !H·ùâ_àGG·<<·B·Gâ 0ë·<0ë·î ~é <K_î 0ë· <· Hà~· ~· ùyàHé ­ 
~ëy· H_[ _<· K ;_! é î à ëG ïàëy GoàGâ é âé ùàyâé î 0ëoà âyà_î 
ïàëyî - \ yà<àG: ·y H·î ~é <K_î à î_! ïàëyî eût y·âKy~é _Gëâ_<· ­ 
B·Gâ <K BKyHü· a<·î ùyàHé ~ëy·î & 

> •• 
Le ùyàï·â K ùàëy wëâ KHH·îîà_y·B·Gâ ~· ~é wKyyKîî·y <K 

BKâ_è y· ~·î délais des GàBwy·ëî· î HàGâyà[ ·yî · î 0ë_ l 'cm­ 
wyàëî îK_<<·Gâ& è< ·îâ ù· ë a<· BKâ_è y· î ù<ëî ~_;;_H_<·î 0ë· 
H·<<· ~· î ~é <K_î&& ·G yK_îàG ~· <o_GH·yâ_âë~· qui yé î ë<â· ~· 
H·î HàGâyà[ ·yî·î& 

Le ùyàï·â K â·Gë HàBùâ·- - ùàëy yé îàë~y· HüKHëG· ~·î 
0ë·îâ_àGî HàGâyà[ ·yî é · î - a<· <oé [ à<ëâ_àG ~àHây_GK<· et ïëy_î ­ 
ùyë~·Gâ_·<<·& è< î · wàyG·- ·G : é Gé yK<- à HàGîKHy·y <·î îà<ë­ 
â_àGî K~B_î· î ùKy <K ïëy_îùyë~·GH· <K ù<ëî yé H·Gâ·& 

Ooàwï·â ùyé H_î ~· HüKHëG· ~·î ~_îùàî_â_àGî ùyàùàî é · î 
î·yK ·! ù<_0ëé îàëî HüKHëG a<·î Kyâ_H<·î ~ë â·! â· ùyàùàî é & 

• • > 
· m·â àGâó ·yù ü··;â _G w_ï"àB·G~· ày~·- â·G ~à·< ü·â â·y­ 

y·_G [KG ~· â·yB_ïG·G â· 7ë_[ ·y·G [KG ~· âK<y_ï"· âó _îâ[yK­ 
: ·G die ·y àù ó à·"·y·G& éy 7_ïG weinig àG~·yó ·yù·G Bà·_­ 
<_ï"·y ~KG ~Kâ ~·y â·yB_ïG·G- ó ·: ·Gî ~· àG7·"·yü·_~ die ë_â 
~_· âó _îâ[yK: ·G àGâîâKKâ& 

m·â àGâó ·yù ü··;â w_ï ~· àù<àî î _G: [KG _·~·y [KG die 
âó _îâ[yK: ·G · y·"·G_G: : ·üàë~·G B·â ~· ·[ à<ëâ_· _G7K"· 
y·Hüâî<··y ·G y·HüâîùyKK"& m·â w·ùKK<~â ·y • _Hü à[ ·y ü·â 
algemeen w_ï ~· ~àày ~· G_·ëó îâ· y·HüâîùyKK" .aangeno­ 
B·G àù<àî î_G: ·G â· w·"yKHüâ_: ·G& 

m·â ïë_îâ· ~à·< [KG o_·~·y ~·y [ àày: ·îâ·<~· w·ùK<_G: ·G 7K< 
àG~·y ·<" ~·y Kyâ_"·<·G [KG ~·G [ àày: · î â·<~·G â·"îâ âà·: · ­ 
<_Hüâ worden. 

O· ùyàï·â _Gâyà~ë_â ëG· Këây· _GGà[ Kâ_àG _BùàyâKGâ· g <K m·â àGâó ·yù [ à·yâ ··G KG~·y· w·<KG: y_ï"· G_·ëó _: ü·_~ 
îëùùy·î î_àG ~· <K ùé y·Bùâ_àG ~o_GîâKëH· ·â ~· <K ùé y·Bù4 ;à g ~· K;îHüK;;_G: [KG ü·â [·y[K< [KG _GîâKGâ_· ·G ü·â 
â_KG ~·î ïë: ·B·Gâî ùKy ~é î Këâ ;Këâ· ~· HàBùKyKî ây·& OK [ ·y[K< [KG ~· [ ·yîâ·"[ àGG_î î·G w_ï G_·â [ ·yîHü_ïG_G: &o _4èè â 
ùé y·Bùâ_àG ~o_GîâKGH· ·îâ îKGî Kùù<_HKâ_àG ~·[KGâ âàëâ·î I [ ·y[K< [KG _GîâKGâ_· [ _G~â : ··G âà·ùKîî_G: [ àày K< ~· w· ­ 
<·î ïëy_~_Hâ_àGî _BùàyâKGâ·î ~ë ùKWî- ·G yK_îàG â< oëG· ~é H_ K4 <KG: y_ï"· y·HüâwKG"·G [KG ü·â <KG~ àB y·~·G [KG ··G [ ·y­ 
yKâ_àG 0ë· <·î K[ àëé î ;àGâ ù <oKùù·< : é Gé yK< ~·î HKëî·î& "<Ky_G: ó ·<"· ~àày ~· ù<·_âw·7ày: ·yî ó ày~â K;: ·<·: ~ w_ï ~· 
OK ùé y·Bùâ_àG ~·î ïë: ·B·Gâî ùKy ~é ;Këâ ·îâ îKGî ëâ_<_âé - K<: ·B··Gî àùyà·ù_G: ~·y 7K"·G& · · 
ùë_î0ëo_< ·îâ âàëïàëyî <à_î_w<· à H·<ë_ 0ë_ K àwâ·Gë <· ïë: ·4 m·â [·y[K< [KG [ àGG_îî ·G w_ï [ ·yîâ·" _î [KG : ··G·y<·y 
B·Gâ â< o·G àwâ·G_y ù y_ Gàë[ ·Kë 0ëKG~ _< K <K_îî é ùé y_B·y X· Gëâ- ~KKy ü·â ~·G: ·G· ~_· ü·â [àGG_î [ ·y"y·: ·G ü··;â îâ· ·~î 
ùy·B_·yj H·ââ· ùé y·Bùâ_àG G ùàëy ·;;·â ~o·G<·[ ·y- ~KGî XK [y_á îâKKâ ··G G_·ëó [àGG_î â· w·"àB·G ó KGG··y lirj ü·â 
ù<ëùKyâ ~·î HKî- âàëâ· ·;;_HKâ_âé Kë! ïë: ·B·Gâî ùy_î HàGây· 1 ··yîâ· ü··;â <Kâ·G [ H& y[K<<·Gj ~Kâ [ ·y[K< &ü·· ;â K<î - : · [2<: - 
ëG· ùKyâ_· 0ë_ ~·B·ëy·& üàyî ~· è oé ëyàù·& •G& ~· B··îâ· : · [K<<·G- K<<· ~à·<ây· ;;·G~ü·_~ â· àGâG·B·G 

KKG ~· [ àGG_î î·G : ·ó ·7·G â·: ·G ··G wë_â·G é ëyàùK · ó à­ 
G·G~· ùKyâ_ï & 

è< ·îâ- ·G ·;;àâ- îàë[ ·Gâ _Bùàîî_w<· ~o·! é Hëâ·y H·î ïë: ·4 - m·â _î _G~• • ~KK~ ~_"ó _ï<î àGB2& : ·<_ï<- ~_· [ àGG_î î·G ü_G4 
B·Gâî ~KGî ëG ~é <K_ ~· ùé y·Bùâ_àG& G·G ~·G â·yB_ïG [KG [ ·y[K< â·G ë_â[ à·y â· <·: : ·G& 

• >> 
OoKyâ_H<· ùy·B_·y Kwyà: · Xàëâ·î <·î ~_îùàî_â_àGî- âKGâ 

• 
"' . 

v _ï Kyâ_"·< . [ ·y[K<<·G K< ~· 7ààó ·< K<: ·B··Gî K<î w_ï4 
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: é Gé yK<· î 0ë· îùé H_K<· î - ùyé [ àWKGâ Kë: B·GâKâ_àG des aX· 4 î àGH·y· G·ùKGG: ·G waarbij [ ·y<·G: _G: [ KG ~· â·yB _ïG·G 
<K_î à yK_î àG a<· î ~_î âKGH·î & uit üàà;~· [ KG ~·G K;î âKG~ [ àày7_·G ó ày~â& · 

, · â Kyâ_H<· ùàyâ· à î _! ïàëyî - îKë; · ! H·ùâ_àG- ùàëy âàëâ· <G ~Kâ Kyâ_"· < ó ày~·G- w·üàë~·Gî ë_â7àG~·y_G: - ~· "ày4 
<K v ·<: _0ë· o& X· î ~é <K_î ù<ëî Hàëyâî 0ë_ é âK_·Gâ î ëîH·ùâ_w<· î 

è 
â·y· â·yB_ïG·G ~_· [ àày [ ·y<·G: _G: [ KâwKKy ó Ky·G- [ àày 

~oKë: B ·GâKâ_àG- ·â îëwî â_âë· Kë ~é <K_ ~· î_! ïàëyî - ùàB o - : KGîHü v ·<: _ë àù 7· î ~K: ·G : · î â· <~ ·G ó ày~â ~· â·yB _ïG 
H·ë! · 0ë_ ~·B ·ëy·Gâ üàyî ~· <K v ·<: _0ë· - <· î ~é <K_î ùyé [ ëî - I [ KG 7· î ~K: ·G- [ àày ~· : ·G·G ~_· wë_â·G v ·<: _ë ó àG·G [ ·y­ 
ùàëy <· î KïàëyG·B ·Gâî - ùKy <oKyâ_H<· I C ~ë Hà~· ~· ùyàHé 4 1 [ KG: ·G ~àày ~· â·yB _ïG·G ~_· w_ï Kyâ_"·< 73 [ KG ü·â ó ·â­ 
~ëy· H_[ _<· - â·< 0ëo_< · î â Bà~_;_é ùKy <oKyâ_H<· èè ~ë ùyé î ·Gâ l wà·" [ KG wëy: ·y<_ï"· y·Hüâî [ ày~·y_G: - 7ààK<î ~Kâ w_ï 4Kyâ_­ 
ùyàï·â& "· _ 2 [ KG ~_â àGâó ·yù : ·ó _ï7_: ~ _î - [ àày ~· ~K: [ KKy~_G: ·G 

OoKyâ_H<· ùy·B _·y îoKùù<_0ë· à tous les ~é <K_î <é : Kë! - 
0ëo_<î îà_·Gâ ùyé [ ëî ùKy ëG Hà~· - ëG· <à_ àë ëG Kyyê âé ·G 
BKâ_è y· H_[ _<· - HàB B·yH_K<· àë yé ùy· î î _[ · & OoKyâ_H<· G· [ _î · 
ùKî - ùKy HàGây·- <· î ~é <K_î ;_! é î ùKy X· î <à_î ·â yè : <·B ·Gâî 
K~B_G_îâyKâ_;î - non ù<ëî 0ë· <· î ~é <K_î HàG[ ·Gâ_àGG·<î &àë 
ïë~_H_K_y·î& , ·â Kyâ_H<· Kwyà: · âàëâ· Kë: B·GâKâ_àG a<· ~é <K_ 
<é : K< à yK_î àG ~· <K ~_îâKGH· ùàëy H·ë! 0ë_ ~·B· ëy·Gâ ·G 
v · <: _0ë· - âKGâ ·G BKâ_è y· H_[ _<· 0ë· HàBB·yH_K<· àë& yé ­ 
ùy· î î _[ · & , ·â Kyâ_H<· Kwyà: · é : K<·B ·Gâ <· î Kë: B·GâKâ_àGî 
~· ~é <K_î ùyé [ ë· î ùKy <oKyâ_H<· · . ACC ~ë Hà~· ~· ùyàHé ~ëy· 
H_[ _<· ·â H·<<· î ùyé [ ë· î ùKy ~·î ~_îùàî _â_àGî ùKyâ_Hë<_è y·î 
~· Hà~· î - <à_î àë ày~àGGKGH· î & 

7_ïG voorzien. 
I Artikel . _î van toepassing op al de wettelijke termljneu. 

àG[ ·yîHü_<<_: of zij door een wetboek, een wet of een ~­ 
î<ë_â in burgerlijke zaken, handelszaken of strafzaken VO()t·­ 

7_·G 7_ïG& m·â Kyâ_"· < beoogt daarentegen niet de bij de 
ó ·ââ·G ·G w·î âëëyîy· : <·B ·Gâ·G gestelde termijnen evenmin 
K<î a<· bij overeenkomst w·~àG: ·G of gerechtelijke termij­ 
G·G& Bij dit artikel vervalt elke [ ·y<· G: _G: van wettelijken 
â· yB _ïG uit hoofde van den afstand, voor hen die in Belgu. 
ó àG·G- 7ààó ·< in burgerlijke zaken als in handelszaken 
of strafzaken. Bi] dit artikel [ ·y[ K<<·G eveneens de verlen­ 
: _G: ·G [ KG bij artikel 1033 van hel wetboek van burger­ 
<_ï"· rechtsvordering voorziene termijnen en die voorzten 
w_ï ~· bijzondere bepalingen van wetboeken, wetten àâ 
w· [ · <îHüy_;â·G& 

l é î àyBK_î KëHëG ~é <K_ <é : K< a<· ~yà_â ùy_[ é G· î ·yK ù<ëî h ààyâKKG 7K< : · ·G ó ·ââ·<_ï"· ùy_[ KKây·Hüâ·y<_ï"· â·yB_ïG 
îëîH·ùâ_w<· ~oKë: B ·GâKâ_àG ùàëy H·ë! 0ë_ ~·B ·ëy·Gâ ·G Gà: "ëGG·G [ ·y<·G: ~ ó ày~·G· [ àày ~· : ·G·G ~_· _G v · <: _ë 
v ·<: _0ë·& ó àG·G& 

O· î ~·ë! _è B· ·â âyà_î _è B · K<_Gé Kî ~· <oKyâ_H<· ùy·B _·y ·- F H âó · ·~· ·G ~·y~· K<_G·K oî [ KG Kyâ_"·< . w·~à·<~·G ë_â4 
[ _î ·Gâ ·! H<ëî _[ ·B ·Gâ <· î ~é <K_î <é : Kë! èXndb y <· î 0ë·<î î<ë_â·G~ ~· ó ·ââ·<_ï" · â·yB _ïG·G ó KKy[ àày [ ·y<·G: _G: ·G 
<• Kë: B ·GâKâ_àGî ~· ~é <K_ à yK_î àG ~· î ~_î âKGH· î I ó · : ·Gî K;î âKG~ w_ï7àG~·y [ àày7_·G ó ày~·G- 4 7àG~·y ~Kâ 
îàGâ îùé H_K<·B ·Gâ ùyé [ ë· î - ù·ë _B ùàyâ· a<oK_<<·ëyî 0ë· <K ü·â ·y à[ ·y_: ·Gî àù KKG"àBâ à; ~· w·ùK<_G: ó KKyw_ï ~· 
&ç <_î ùàî _â_àG 0ë_ ùyé [ à_â <oKë: B ·GâKâ_àG îà_â _Gî é yé · dans ëG [ ·y<·G: _G: [ àày7_·G ó ày~â- _G · ·G ó ·âwà·" - ··G wet à; een 
Hà~· - ëG· <à_ àë ëG· ày~àGGKGH· - 0ëo_< îoK: _î î · ~· BKâ_è y· w·[ ·<îHüy_;â àù: ·GàB ·G i~. à; ~Kâ ü·â wëy: ·y<_ï"· 7K"·G- 
H_[ _<· - K~B_G_îâyKâ_[ · àë yé ùy· î î _[ · H· î ~·ë! K<_Gé Kî G· w·îâëëyî 7K"·G à; îâyK;7K"·G : ·<~â- 4 ~·7· âó · · K<_G· gó 
HàGH·yG·Gâ ùKî <· î ~é <K_î ·G BKâ_è y· K~B _G_î âyKâ_[ · - GàG ü·ww·G : · ·G w·ây· ""_G: àù ~· â·GG_ïG·G _G w· îâëëyî7K"·G- 
ù<ëî 0ë· <· î ~é <K_î HàG[ ·Gâ_àGG·<î àë ïë~_H_K_y·î & · [ ·GB _G Kw àù ~· w_ï à[ ·y· ·G"àB î â w·~àG: ·G or : · y· ·üâ·4 

1 

<_ï"· â·yB _ïG·G& 
O· ~é <K_ ~· î_! ïàëyî ùyé [ ë ~KGî H·â Kyâ_H<· - HàB B · <· î · l · _G ~_â Kyâ_"· < [ àày7_·G· â·yB _ïG [ KG 7· î ~K: ·G- · [ · 4 

~é <K_î ùyé [ ëî Kë! Kyâ_H<· î Xè ·â h è- G· îàGâ pas ~·î ~é <K_î GK_î ~_· [ àày7_·G _G Kyââ& N ·G c 7_ïG : · ·G [ y_ï· â·yB _ïG·G& 
;yKGHî & , ·<K yé î ë<â· ~· <K yè : <· : é Gé yK<· _GîHy_â· à èoKyâ_4 l Kâ w<_ï"â ë_â ~·G _G Kyâ_"·< C : · î â·<~·G K<: ·B · ·G·G y·: ·<- 
~· è<<- 0ë_ ~_îùàî · 0ë· <· dies a quo Go· î â ùKî HàBùâé & ó KKyw_ï w·ùKK<~ ó ày~â ~Kâ G_·â ~· dies a quo BKKy ó · < de 
BK_î 0ë· <· dies ad quem · î â HàBùâé ~KGî âàëâ ~é <K_& dies ad quem _G ·_"·G â·yB _ïG B ·~· : ·y· "·G~ ó ày~â& 

OoKyâ_H<· h è ~é â·yB_G· <_B _âKâ_[ ·B ·Gâ <· î HKî àù Go· î 9 <G Kyâ_"·< D ó ày~·G- w·ù·y"·G~·yó _ï7K- ~· : · [ K<<·G àù4 
ùàî ùàyâé à î _! ïàëyî ëG ~é <K_ KHâë·<<·B ·Gâ _G; é y_· ëy à î_! : · î àB~- ó KKy_G ··G â·yB_ïG ~_· âüKGî B _G~·y ~KG 7· î 
ïàëyî - BK_î îëîH·ùâ_w<· ~oKë: B ·GâKâ_àG& ~K: ·G w·~yKK: â- BKKy ~_· [ KâwKKy _î [ àày [ ·y<·G: _G: - G_·â 

âàâ 7· î ~K: ·G [ ·y<·G: ~ ó ày~â& 
l · _G ü·â <KKâîâ· <_~ [ KG Kyâ_"·< _ [ ·y[ Kââ· w·ùK<_G: & 

üàë~·G~· ~Kâ ·<"· â·yB _ïG ó KKy[ KG ~· [ ·y<·G: _G: ë_â 
üàà;~· [KG ~·G K;îâKG~ [ àày ü·G ~_· _G v ·<: _ë ó àG·G- w_ï­ 
7àG~·y& [ àày7_·G ó ày~â- [ ·y[ KG: ·G ó ày~â ~àày ~· _G· Kyâ_­ 
"· < I C [ àày7_·G· â·yB _ïG·G [ àày ü·G ~_· wë_â·G v · <: _ë ó à ­ 
G·G- w·"yKHüâ_: â ··G àù<àî î _G: ~_· y··~î K<: ·B · ·G _G ~· 
y·Hüâî<··y ·G ~· y·HüâîùyKK" : ·<~·G~ ó Kî & 

OK ~_îùàî _â_àG _GîHy_â· ~KGî <· ~·yG_·y K<_Gé K ~· <oKyâ_4 · 
H<· è- 0ë_ ~_îùàî · 0ë· âàëâ ~é <K_ ~àGâ <oKë: B·GâKâ_àG à yK_­ 
î àG ~· î ~_îâKGH·î · îâ îùé H_K<·B ·Gâ ùyé [ ë pour H·ë! 0ë_ ~· ­ 
B ·ëy·Gâ ·G v ·<: _0ë· - · î â y·B ù<KHé ùKy <· î ~é <K_î ê<· <oKyâ_­ 
H<· I C ùàëy H·ë! 0ë_ ~·B ·ëy·Gâ üàyî ~· <K v ·<: _0ë· - HàGîK­ 
Hy· ëG· î à<ëâ_àG : é Gé yK<·B ·Gâ K~B _î · ·G ~àHây_G· · â ·G ïë ­ 
y_îùyë~·GH· - 

• • • • • • 
OoKyâ_H<· N Bà~_;_· <oKyâ_H<· I C ~ë Hà~· ~· ùyàHé ~ëy· H_4 q J yâ_<-H< N ó _ï7_: â Kyâ_"· < I C [ KG ü·â ó ·âwà· " [ KG wëy4 

[ _<· - 0ë_ ;_! · <· î M_G_î ~· î KïàëyG· B·Gâî ùàëy <• &- ùKyâ_· î 

I 
: ·y<_ï" è y·Hüâî [ ày~·y_G: - ó KKyw_á ~· â·yB _ïG·G [ KG ~· ~K: 4 
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a<àB _à_-èM• 4üàyî 4~· âK v ·<: _0ë· & , o· î â _H_ 0ë· <KB à~_â_àK­ 
â_àG& é âK_â X·ù<ëî Gé H·îîK_y·& 

Dtáprès-:fésy~tèmé ~<_g_ Hô ~è un ~é ; ä _ ~· ~·ë! Bà_î é âK_â 
KHààâ~é g-gùàëy o• ë! -0ë;>~·B è _;y·Gâ éh "Anglëterrc· · â ~KGî 
<· î é L âî <_B_âyàù<_é î ~·èK · 4v ·<o: _âïî ; ö j ~è ë âü Kây· y__à_î - ùàëy 
H· <&_! o0ë_4â<àà_· ù y·Gâ ~KGî _é î ä ù ;yHî -gjé 4âKâî ~· <oé ëyàù· j ~· 
î_! jo_<âà. ' of • ;_y1è · ë! 0ë_ ~ë B é ü y·Gâüàyî ~oé ëyàù· - ·G ~· ç à 
~ë_è _<ùjj~· 4v àGG· é îùé yKGH· j ~oGyâ à G- ùàëyo H· ë! 0ë_ de­ 
B· ëy·Gâ au ~·<à & 

èX·oâ· <î aH;é ;àî î goààGâ4~·qo·Gëîâàëâ à ;K_â · ! H· î î _;î j _< î ù ; • 
;_â _~· râé î ; 8<yà__. oùä â· ·y44ä [ ê ë <· î ~é <K_î ozRÔ î â<ù . ! KHâë·<î ùàëy 
Hà__îâKâ· ;gg0ü o; ü ê ó yâî , _;__· __âo ëG · [ é y_âKw<· KGKHüyàG_îB · & 
, oè î âèg; ü yyî_-o-;dKoy · >_ê ; ü ù<· - 

A

;âq;2go__;_· &g_·ââ;à ù _é â aü . GK! _B ù B 
~· ëo&-\ Eïó oû y&_E. _;ö ù ; 9 K_;â_qyé ê · 4~o J 8G8: ;àâ·âyé o·G v ·<:_0ë· j _< ·G 
· îâ ; ü ï-g;ë ê Î ;_· g; ü f f y__üè é - du c yy_Gê<4l î _Hüé ~· Luxembourg. 
b G1â<é ;• M· û _; a<ö âyâ_ë _<_é 4~à Gî o Hé î ~_ y; é yê üâî ùKWîj Kî î_: Gé 
H<· [ B_;84· <• · ây_v â_Gà < · ë _[ _<8~· ov yë! · <<· î - GoK ùKî w·î à_G ~· 
ùü__;4oâ_è <ïg<__G7·oXö _&_yî ° o0__â â_~ _< oë _· . ù ê ëy· ·G f yKGH·4 àë ~KGî 
â· '8ránd'1Doéhë ~ê -XX&ü ! · _G;àXy: - d'ùù Bà_î 0ëKG~ il ~· ­ 
B· ëy· ~KGî ëG Këây· ùKWî ~· <o é ëyàù· n<K mëî î _· ·! H·ùâé · d- 
ùàëy-o Kî î ëy·y -î -6K& ~é ;·Gî · &·G &ùyHGKGâ ëG K[ àë é à v yë! ·<<· î - 
K<àGî4îëyâàü â0ëoâ< go· î â âàëïàëyî4Kîîëyé ~oàwâ·G_y ·GHày· ~· 
GàBwy·ëî · î&y·Gy_î · î pour.conclure, puis ùàëy plaider. De 
B ê B · · yyHày·&yàG G·HàBùy·G~ ù<ëî ~ë âàëâ KHâë·<<ë B ·Gâ <K 
Gé H· î î _âé ~oëG ~é <K_ ~· î_! Bà_î ùàëy ëG ~é ;·G~· ëy ~àB_­ 
H_<_é 4Kë , KGK~K- Kë! é âKâî4b G_î àë Kë v yé î _<- K<àyî 0ë· <· î 
délais ùàîâKë! ·Gây· <K Belgiquf · â H· î <liffrl'enls ùKWî îàGâ 
Kë BK! _B ëB ~· î · _7· ïàëyî & 

• -y_&ây• â• y4.m·X-dBùà• • ââ~2. 9H- ·â ·<<·&îo_BùàîK_â ~oKëâKGâ 
ù<ë• g&-60&ë• Bâg: âGX-<~- Gà. yó y• & d'Etats.ètrangers K[ K_·Gâ ~é ïà 

>>& &g-4& > o4· >· . -& 6-& X&& · 4- &&&& 4 && • 4 & & & & & 

ùy_eX• ~ç • • Gâ• j \ \ 9<• g• • â• · y <û • ~lól_áis ïë~_H_K_y·î ~·î Kîî_­ 
: GGâïù-G&• & a<•<_ [ yé · • g&Kjë! &-_g<• è·G~· 69<; ' & ~àB _H_<_é î Kë <à_G ùàëy 
HàB ù<<&y• &ï6âyê»--~· [ à Gâ . · ëyN<& ây_wëGKë! &y· î ù·Hâ_î î & 

• _• •è• _Gîn0ë&6o•G ;yCgù H-· - X·î <à_î~ë&' oBK9 ·â N ïë_G . ZDN- 
ùë_• g4Ç SqÇ ~Ju X• XGKy• t t N6N :0n t. ààGî _~é yKw<·B· ë t Kwyé : é <· î 
~é <K_î ùàëy& <oé âyKG: ·y& 

& è9§ • êg>; é 6K<-n• • y ,l,aJ-éfç,rinc,;})J~,,PQ!JVfllJ ·G[_îK: ·y ~_;; é y·Gâî 
îWîâ;_µ •· î &--Ç oHî 6â H·<ë_ .qui a ùyé [ K<ë en France 0ë_ a é âé 
K~àùâ< ù• · j && .Eù. gÓ ï• O O· Gàë[ ·Kë Oè ! â· ~· <oKyâ_H<· I C à 
ùyé [ X&Xg H•G-6: ;F è»· î -6 Vî ~é <K_î î·yàGâ ~ç 0ë_G7· ïàëyî ùàëy <K 
ùy· µ 4_X9y; ü • &F <<69djg <-9X<g Bà_î &ùàëyèK î·HàG~· - ~·ë! Bà_î ùàëy 
<K âyà_î_è B·- âyà_î Bà_î ùàëy <K 0ëKây_è B » ·â H_G0 Bà_î ùàëy 
la ~·yG_è y· & 

O• -\ • • B _è y· -NgA. . · ç àyGù··G~ <K f yKGH· HàGâ_G·GâK<· ·â <· 
c yKG~4l ëHüé ~.j Oë! ·B wàëy: - Ü à âî ùàëy <·î 0ë·<î _< ._oW K 
ù• ïn• µ j && gç &8àyGâ<_;< :c'e9~·,1~ HGî ùàëy ~oKëây·î &ùKWî è_Bââyà­ 
• ü· g_-ù· -X6• • • <: _0ë• ug-. oJ b · .. . K: • · ·â <·î \ KWî4vKî- a<· y· ­ 
Hàëy_y ùó ü y&X· ;g• _: G_;_HKâ_àGî à <K [à_· &~_ù<àBKâ_0ë· & 

OK seeonde.zoue HàBùy·G~<·î Kë<y· î é âK6âî ê<· <o ;• ëyàù· - 
<K û ëî î _· & exceptée, 

l ä o. âà_î _è B · 7àG·HàyGùyë G~ <K& û ëîî _· - <oJ <: é y_· - <K pë­ 
G_î _· - · . -;MK&_8àó -g <· î é âKâî4b G_î ~oJ B é y_0ë· ·â <· , KGK~K& 

OK& · : ë; ü y; è yy;· 7àG· HàBùy·G~ <· î Këây· î ùKWî ~· <o J ;y_î 
0ë· 4• â&yà _o\ J oâ_gù . y_0. . ;<é <g <oJ î_· B _G·ëy· & 

ri{ •_Gâïê__oü_üw j&Ô Gé • ö âGXdy·G~ les. j)a)'S 0ë_ ne î àGâ pus 
HàBùy_î ~KGî <· î 0ëKây· ùy·B_è y· î & 

- [ KKy~_G: ·G [ àày a<· buiten -<·<: _ë & ó ààGK·wâ_: · & ù6Ky__ï· ë 
j [ Kîâ• · î â· <a< ó ày~·G& m_·y ó Kî ~· -[ _ï7_: _. . : · ü·â .G· · 9j_ 
, nocdlg. 

h à<: ·Gî · ~· y·: · <_G: [ KG ü·â ó · âwà· " ó Kî · ·G â· yB _ïG 
[ KG âó · · BKKG~·G âà· : · î â• á << â·G w·üö · [ · [ KG ~·: ·y_·_. ~_ç 
iù é G: ·<KG~ ·G _G ~· aan v · <: _ë : y·G7·G~· <KG~·G qqjó Gè . . g 
van [ _·y maanden .voor hen die _Î . _<· & á Gé <è y· ;KGa_ê G [ K-j 
é ëyàùK ó àG·Gj ven 7· î maanden VO()r ü·G- ~_· wë_â·G&é ë­ 
yàùK ó àG·G- KKG ~·7· 7_ï~· [ KG ~· "KKùo ~· c à è ~· mààùg 
[ KG ··G ïKKy [ àày ü·G ~_· KKG ~· à[ ·y7_ï~· ó àG·Gg· · 

kë<"· â·yB _ïG·G 7_ïG [ à<îây· "â à[ ·y~y· [ ·G : ·ó ày~·Gg 
<_· â [ à<î âKKâ 7.e" â· [ ·y: · <_ï" · ù B ·â ~· â· : ·Gó àày~_: · ùàî ââ·y­ 
mijnen om vast â· î â· <<·G ~Kâ 7_ï· ó ·y"·<_ï" · ·G KGK·üyà ­ 
G_îB · B à: · G : ·Gà·B~ ó ày~·G& Zóo ü· · ;â w6 [ & een· wy_· ; 
â· G üàà: îâ· âó · · ~K: ·G Gàà~_: àB ë_â é G: ·<KG~ _G v · <: _ë 
KKG â· "àB·Gj ü·â7·<;~· geldt [ àày f yKG"y_ï" ·G ü·â c â· ààâj 
Hertogdom Luxemburg. Een [ ·yó · ·y~·y _G ~_· verschillende 
ü G~·G woonachtig, : ·~KK: ~ [ àày ~· wëy: ·y<_ï"· y·Hüâ­ 
bank â· v yëî î · <- heeft G_·â B · ·y ~KG [ _ï;â_· G ~K: ·G Gàà~_: 
ó KGG· ·y :Îüj _G f yKG"y_ï" à; in liet c yààâ4m·yâà: ~àB Lu­ 
! ·Bwëy: ó ààGâ- G_·â B ··y ~KG ·· G BKKG~ ó KGG· ·y ü_ï _G 
·· G KG~·y <KG~ [ KG é ëyàùK ó ààGâ nèâëî <KG~ ë_â: · 7àG~·y~j 
àB [ àày 7_ïG [ ·yó · ·y â· 7ày: ·G B·â _G v yëî î · < · ·G ù<· _âw· ­ 
7ày: ·y â· îâ·<<·G- [ ààyK< ~KK<o ü_ï î â· ·~î [ ·y7· "·y~ is B · ·y­ 
BK<·G ë_âîâ·< â· w·"àB·G àB â· HàGH<ë~··y·G- ·G [ ·y[ à<: ·Gî 
àB â· ù<· _â·G& é [ ·G7àà- _î de Gàà~7K"·<_ï"ü· _~ van· · · G 
â·yB _ïG [ KG 7· î BKKG~ [ àày ··G in , KGK~K- ~· h ·y· ·G_: ~· 
' âKâ·G à; v yK7_<_ë ó àG·G~ [ · yó · ·y~·y âüKGî G_·â oB · ·y â· 
w· : y_ïù·G- Gë oâàHü ~Kâ· ~· ùàî ââ·yB _ïG·G âëî îHü·G Belgit' 
·G die <KG~· G â·G üàà: î â· 7· îâ_· G ~K: ·G w·~yK: ·G& 

é · G ü·y[ àyB _G: ~yàG: 7_Hü ~·yüK<[ · àù- ~· î le X<. � , <o â_KKy 
··G : yààâ4KKGâK< [ y· · B~· ' âKâ·G àGî y· ·~î [ àày 7_ïG àB ~· ­ 
gerechtelij " · termijnen [ àG dagvuardiging â· [ ·y"àyâ·G- 
KKG ~· _G [ ·yy· <KG~·G ó àG·G~· [ ·yó · ·y~·yî gesteld F _<9 

[ àày üëG àG~·yîHü· _~·G y·HüâwKG"·G â· [ ·yîHü_ïG·G& · 
J <7àà werden _G f yKG"y_ï" - w_ï cle ó · ââ· G [ KG C • <· _ · G 

g. Juni o. Zc N- [ ·y[ à<: ·Gî w_ï ~_· van · . C Maart . t NN- ~· 
â·yB _ïG·G [ àày ü·â wë_â·G<KG~ KKG7_· G<_ï" [ ·y"àyâ& 

F B ~· ü·y[ àyB_G: te [ · yó · 7·G<_ï"·G "àG~·G [ ·yîHü_<­ 
<·G~· regelingen _G ü·â [ ààyë_â7_Hüâ gesteld ó ày~· G && m·â _î 
~_· welke _G f yKG"y_ï" ~· wà[ ·GüKG~ "y· · : - ~_· _G ü·â àGâ­ 
werp KKG: ·GàB·G ó ·y~& l · G_·ëó · â· " î â [ KG Kyâ_"· < I C 
heeft [ _ï; 7àG·G à; <KG~î ây· " ·G& l · â·yB_ïG·G 7_ïG [ KG [ _ï; ­ 
â_·G ~K: ·G [ àày ~· · ·yî â· - · ·G BKKG~ [ àày ~· âó · ·~· - âó · · 
BKKG~·G [ àày ~· ~·y~· - ~y_· BKKG~·G [ àày ~· [ _·y~· · G 
[ _ï; BKKG~· G [ àày ~· <KKâîâ· 7àG· & 

De · · yî â· 7àG· àB [ Kâ ü·â f yKëîHü· [ Kî â·<KG~ e11 hfli 
& , yààâ4m·yâà: ~àB Oë! ·Bwëy: - staten [ àày ~·ó ·<"· ü· â G_· â 
Gàà~_: _î - 7ààK<î ~Kâ [ àày· ~· & KG~·y· : y·GîîâKâ·G [KG v·<­ 
: _ë - Duitschland ·G T·~·y<KG~- ü·â : · [ K< _î - [ àày ~· w·â· · ­ 
keningen 7_ïG toevlucht âàâ aè\ -G HÙ ù<àBK_&_· <-· G weg Ir 
G·B·G& 

l · âó ·· ~· 7àG· àB [ K< â_· à[ ·y_: · ' âKâ· G [ KG é ëyàùK 4 
met uitzondering [ KG Rusland. 

l · ~·y~· 7àG· àB [ Kâ û ëî<KG~- J <: ·y_ë - pëG_î - MKyàHHà& 
~· [ ·y··G_: ~· ' âKâ·G [ KG J èX<g• ;_"K ·G , KGK~K& 

l · [ _·y~· 7àG· àB [ Kâ ~· KG~·y· <KG~·G [ KG J ;y_"K · G 
[ KG J B ·y_"K ·G P <· _G4J 7_ë - 

l · [ _ï;~· 7àG· àB [ Kâ dr. landen dir. G_·â _G ~· ··yî â· [ _·y& 
7ü . . · . . [ àày7_·G 7_ïG& 



OK ~_îùàî_â_àG ;_GK<· ~· <oKyâ_H<· N ~_îùàî · n9b · <· î ~é <K_î 
ùyé [ ëî ùàëy H·î ~_;; é y·Gâ· î 7àG· î îàGâ îëîÛùâ_w<· î ~oKwyé ­ 
[ _Kâ_àG& , ·<<· ~_îùàî_â_àG HàGîKHy· <K îà<ëâ_àG ~àGGé · ùKy 
<K· ïëy_îùyë~·GH· w·<: · à <K 0ë· îâ_àG ;àyâ HàGâyà[ ·yî é · ~· 
îK[ à_y î_ <· î ~é <K_î ùyé [ ëî ùàëy H·ë! 0ë_ ~·B·ëy·Gâ à 
<oé âyKG: ·y îàGâ îëîH·ùâ_w<· î ~oKwyé [ _Kâ_àG- HàBB· <· ~é <K_ 
~oKïàëyG·B·Gâ à H·ë! 0ë_ ~·B·ëy·Gâ &·G v·<: _0ë·- ~é <K_ 
ùàëy <·0ë·< <oKwyé [ _Kâ_àG ·îâ ·! ùy· î î é B ·Gâ ùyé [ ë· ùKy XoKy­ 
â_H<· I N ~ë Hà~· ~· ùyàHé ~ëy· H_[ _<· & 

Oo_Gî·yâ_àG ~· H·ââ· ~_îùàî_â_àG ~KGî <oKyâ_H<· I A ù·yB·â 
èoKwyé [ _Kâ_àG& ~· î ~é <K_î ùàëy <oé âyKG: ·y ~KGî âàëî <· î HKî 
àù <K ~ëyé · ~ë ~é <K_ ·î â ~é â·yB_Gé · ùKy y·G[ à_ à <oKyâ_H<· 
I C& pàëâ ~é <K_ ~· î_: G_;_HKâ_àG& àë ~· Gàâ_;_HKâ_àG ùàëy 
<oé âyKG: ·y ·îâ îëîH·ùâ_w<· ~oKwyé [ _Kâ_àG& OoKëâày_îKâ_àG ~· 
Gàâ_;_·y àë ~· î_: G_;_·y à wy·; ~é <K_ ·îâ KHHày~é · îëy y· ­ 
0ëê â· ùKy <· î ùyé î _~·Gâî ~· Hàëyî ·â ây_wëGKë! àë- <· HKî 
é Hüé KGâ- ùKy <· ïë: · ~· ùK_! - OK y·0ëê â· ~à_â ê ây· î_: Gé · 
ùKy ëG K[ àëé - î _ <K ïëy_~_Hâ_àG ·G HàBùàyâ·& 

Le â·yB· · HH ~·B·ëyé » - ~KGî <oKyâ_H<· I C Gàë[ ·Kë- K <K 
B ê B· ùàyâé · 0ë· ~KGî <oKyâ_H<· I C KGH_·G& , ·<ë_ 0ë_ ~· ­ 
B·ëy· ~KGî ëG ùKWî é âyKG: ·y ·îâ H·<ë_ 0ë_- GoKWKGâ ·G v·<­ 
: _: ë· G_ ~àB_H_<· G_ yé î _~·GH· - K H<KGî œ ùKWî ëG ~àB_H_<· 
àë ëG· yé î _~·GH·& 

> > • 
OoKyâ_H<· C Kwyà: · <oKyâ_H<· . ACC ~ë Hà~· a<· ùyàHé ~ëy· 

H_[ _<· - 0ë_ ~_îùàî · 0ë· ni <· ïàëy ~· <K î_: G_;_HKâ_àG G_ H·<ë_ 
~· <oé Hüé KGH· G· îàGâ HàBùâé î ùàëy <· ~é <K_ : é Gé yK< ;_! é 
ùàë; <· î KïàëyG·B·Gâî - îàBBKâ_àGî ·â Këây· î KHâ·î ;K_âî 
ù ù·yîàGG· àë à ~àB_H_<· - 0ë· H· ~é <K_ ·îâ Kë: B·Gâé a<oëG 
ïàëy à yK_îàG a<· âyà_î BWy_KB è ây·î ~· ~_î âKGH· ·â 0ë· H·ââ· 
Kë: B·G;Kâ_àG ·îâ ~ë ~àëw<· - 0ëKG~ _< W K <_·ë à [ àWK: · àë 
·G[ à_ ·â y·âàëy& 

T_ XK ~àHây_G· - G_ <K ïëy_îùyë~·GH· GoàGâ ùë îoKHHày~·y 
îëy <· î HKî ~oKùù<_HKâ_àG ~· <oKyâ_H<· XACC& OK 0ë· îâ_àG ~· 
îK[ à_y 0ë·<î îàGâ <· î ~é <K _î 0ë_- ·G [ ·yâë ~· H·â Kyâ_H<· - 
îàGâ ;yKGHî ·â 0ë·<î îàGâ H·ë! 0ë_ îàGâ îëîH·ùâ_w<· î cl 'aug­ 
B·GâKâ_àG à yK_îàG ê<· î ~_îâKGH·î - · îâ HàGâyà[ ·yî é · âKGâ ·G 
~àHây_G· 0ëo·G ïëy_îùyë~·GH·& 

<d· î<àâw·ùK<_G: [ KG Kyâ_"·< N& 9dnqîHü_"â ~Kâ ~· _âi B_ïó ·G-g 
[ àày ~_· [ ·yîHü_<<·G~· 7àG·G [ àày7_·G- && kunnem [ ·y"à_gO 
ó ày~·G& l _· w·ùK<_G: w·"yKHüâ_: â ~· àù<àî î_G: ~àày ~· 
v·<: _îHü· y·HüâîùyKK" 4: · : · [ ·G KKG& de &7··G ~twj~t-e,Avr.aag 
èH ó ·â·G à; &â·& â·yB__G·G [ At y7_·Ggx F Fy& ü·Hm<_· _G && w·â. wë"g 
O·G <KGH< · wonen; "ëGG·G verkort ó ày~·dd-g V;JQa..}& ~·E¼ -gG&._•4o& 
G·G [ KG ~K: [ KKy~_G: [ àày& ü·G- ~_·&_Go• ë jyó gàG·G-go<;gq<o&>· 
B_ï G·G [ àày H< ·ó ·<" · 06· && ghyyâó yâ_. . : · w_ï4& · K&e_&"• ü . ." [ KXOü·â- 
ó ·â<&uà·" [ KG wëy: ·y<_d"· y·Hü• [ ày~-·jyB: &- && -â_âL &y• ""·<m"- 
[ àày7_·G _î & 

l àày ~· _G[ à· : _G: [ KG H<&_· ààB_<<-<d: _ù6 gg_yâ-_• •Xè 2o&Cg4gó àygnáâ 
ü·â Bà: ·<_ï" de â·yB_ïG·G â&• 4 verkorten, [ àày-gXó â x <&9_• . g.jâKG&9X 
in K< de : · [ K<<·G ó KKy_G de.duun.van H94-·G Wg_G6GqïJ --µ • • -& 
[ ·yó _ï7_G: GKKy Kyâ_"·<- 73 w·ùKK<~ ó 0<on<â-& ,Elke_ -6â·GG_j_G>g· 
[KG w·â· ·"·G_G: ·G KKG7·: : _G: [àày ü·â-4 wëïâ• G<Kà~ j"KG. 
[ ·y"àyâ- ó ày~·G- &l · - <<9KHüâ_: _G: & âàâ KKG7· : : _ù6: j-UO4 wé âa<; · j 
"·G_G: àù korten â· yB_ïG ó ày~â&àù& [ · y7à· "eW<6g<y_&;â> -y·y<-• &• -~1 
~àày a_H [ àày7_ââ·yî [ KG <. t [ · . . ·G- y• ùüâw0<<• ;<i j& à;& ·W• -64ü 
âë· · < ~àày ~·G& [y·~·y·Hüâ·y& m·â [ ·y7à·"îHüy_;â B 0·â ~àày & & & &>&& ·o& · · · 4 &>&& - 4>_ 4 >&&& - · > ·4· 4· -4--j 

·H. . ù<·_âw·7ày: ·y àG~·yâ·· "·G~ 7_ïG- _G~_· &U& ~· 7· ~àày- a. • 
rechtsmacht : · [ ·y: ~ ó ày~â& 

l · in ü·< G_·ëó Kyâ_"· < I C w·üàë~·G termijn ü·· î â&y<·4- 
7·<;~· w·â··"·y__î K<î o_G ü·â [ yà· : ·y Kyâ_"·< _I C& AL _KAtti ··G- 
[ y· ·B~ <KG~ ó ààGâ _î .hij ~_·&& ln v ·<: _ë nochwoöue.nnèh 
[ ·yw<_ï;ù<KKâî ü·ww·G~- _G dat [ y· ·B~ <KG~ ··G ,woon" &·G 

1 [ ·yw<_ï;ù<KKâî &w·7_â& 
1 
1 

\ àëy B·âây· ;_G Kë! ~_;;_Hë<âé î 0ë_ yé î ë<â·Gâ ~· H·î HàG4 
. y· [ ·yî· î - _< K& ùKyë àùùàyâëG â< oKwyà: ·y X· î y.q: <· î 0ë_ y 
~àGG·Gâ <_·ë& é G Kwyà: ·KGâ <· î î·ë<· î ~_îùàî _â_àGî : é Gé yK<·î 
y·<Kâ_[ · î à H·î ~·ë! àwï·âî - <· ùyàï· â K implicitement SUP'• 

ùy_B é âàëâ· ;yKGHü_î · de ~é <K_ ·G ~·üàyî <les HKî àù ëG· 
~_îùàî_â_àG îùé H_K<· a<· <K <à_ K îâK_yGo 0ëoëG ~é <K_ é âK_â 
franc. O· ùyàï·â K a<oK_<<·ëyî ùyé [ ë ëG· Kë: B·GâKâ_àG Hày­ 
yé <Kâ_[ · ~· H·ë! ~· î ~é <K_î 0ë· <K îëùùy·î î _àG ~· XK èyKG­ 
Hü_î· · û â y·G~ëî âyàù Hàëyâî& OoKë: B·GâKâ_àG ~· î ~é <K_î j· 
ùKy îë_â· ~· <K îëùùy· î î_àG a<· <K ;yKGHü_î· - G· ùKyK_â ùKî 
Gé H·î îK_y· ·G ~·üàyî ~·î HKî ·! ùy· î î é B ·Gâ ùyé [ ëî ùKy& <· 
ùyàï· â- à yK_îàG ~· <oKHHé <é yKâ_àG ~ë yWâüB· a<· <K [ _· ~· 8 
ùë_î 9 oé ùà0ë· où H·î ~é <K_î àGâ é âé é âKw<_î & OG- yè : <· ~· <oKy­ 
â_H<· . ACC HàGH·yGKGâ <K ;yKGHü_î · ~· î ~é <K_î é âK_â (l oK_<<· ëyî 

v _ï Kyâ_"·< C ó ày~â Kyâ_"·< . ACC [ KG <_·â ó ·âwà·" [ KG 
wëy: ·y<_ï"· y·Hüâî [ ày~·y_G: · g_G: · ;y4à" " ê y_ ó KKy_G ji • Ká Î ~ 

oó ày~j ~Kâ GàHü ~· ~K: [ KG ~· w·â··"·G_G: o Gö ~ï ~· · [ ·y[ • \ 
~K: : ·y·"·G~ ó ày~·G h F Û èo& ~·G ââ<: · ô g_· ·G·Gg â·ü½ _oïdoX8 [ â î â- 
: · î â·<~ [ àày ~· ~K: [ KKy~_G: ·Gj KKG_GK&G_G: ·oG à; ·KGá ê yê 
K"â·G KKG ù·yîàG·G à; â·G wë_7· : ·~á KG-o dat ~_ê 8gâ·_>GmX_- 
B·â ··G ~K: [ ·y<·G: ~ ó ày~â GKKyo yKgâà6o[ KGo ~y_é o&oBWyî â . ._é ;à. · 
K;î âKG~ ·G ~Kâ ~_· [ ·y<·G: _G: [ ·y~ëww·<~ ó ày~âó KGy_· · yo 
·y KKG leiding w·îâKKâ âàâ y·_7·G- âàâ ü··;y• · · _<;àÎ oq&<: _·G~o_y_: 8&o 
TàHü ~· y·Hüâî<··y GàHü ~· y· é üâîùyKà " ° 7_ïG 'het >"__y_G·<<1 

· ·Gî 4ó ày~·G à[ ·y ~· : · [ K<<·G [ KG âààùá î î _G: o [ KG oKyL ­ 
"H< . ACC& 

l · [ yKK: <· ó ·â·G ó ·<"· · â·yB _ïG·G "yKHüâ·Gj o~_âo à _og 
â_" · < qp _O en ó ·<"· [ ·y<·y<: wKKy·__G û L hoofde''Vatf dêi:i 
K;îâKG~- ó ày~â 7àó ó · < _G ~· y·Hüâî<··y à <î _G ~· · <o·Hüâ• 
îùyKK" w·âó _îâ& 

F B ··G ·_G~· â· îâ·<<·G KKG ~· Bà·_<_ï"ü·~·G ~_· ë_â ~_· 
lie lwisfingen [ ààyâ[ <à·_·G- _î ·h'et · gepast o: ·w<·"·G etc >y·4> 
: ·<·G a<_· ·y KKGâ·_~_G: <à è : · [ ·G _G o;à ây· ""·G& l àày_G­ 
ây·<~ù G: · [ KG ~· ·G"·<· K<: ·B··Gî w·<à G: ê G ~_ê àù ~_· "t~ 
[ ààyó ·yù·G w·ây·""_G: ü·ww·G- ü· · ;âoü·â àGâó ·yù G_·âgb _â4- 
y<yë""·<_ï" ·<"· [y_ïü·_~ [ KG â·yB_ïGo i ;: · î ê üK;;j- wü _âè ü g~• o 
: · [ K<<·G ó KKy_G ··G w_ï7àG~·y· w·ùK<_G: [KG ~· ó ·â w· ­ 
îHü_"â ü· · ;â ~G_ · ·G â·yB_ïG [ y_ï L á ' E v _ï oü·â àGâ&ó ·7· \ & _î 
âyàëó ·Gî ··G Hàyy·<Kâ_· [ · [ ·y<·G: _G: [àày7_·G&[ KG ~_· â·yâ 
B_ïG·G- &~_· ~àày ~· K&;îH<yK;;_G: & [KG ~· [y_ïü·_~ _ü ·â· j "àyâ 
7àë~·G : ·ó ày~·G 7_ïG& l · &[ è y<·G: _G: & [ KG ~· â·[ G_Xyg_&• G-X· 6<»j 
: · [ à<: · [ KG ~· K;îHüK;;_G: [KG 0&· && [ y_ïü·q• -d_X• • gggâg__•dâ Gàt -­ 
âq_: - w·üàë~·Gî _G ~· ë_â~yë""·<_ï<j _G G·â àGâó ·y&ù &! àùy­ 
7_·G· : · [ G<á·G- ë_â üàà<~· [ KG ~· [ àyîG·áÎ _G: [ KG ~• 9<4: 9qÎ _: 



CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N~ 98] ' · î î _àG ~· . t CC4. t CV& 

Kyw_âyK_y· ·â HàG~KB Gé · ùKy âàëâ· <K ~àHây_G·& O· î Këâ· ëyî 
îàGâ ~oKHHày~ ùàëy K~B·âây· 0ëo·G ùy_GH_ù· ëG ~é <K_ Go· î â 
ùKî ;yKGH- 0ë· <· dies ad quem ~à_â ê ây· HàB ùâé ~KGî <· ~é ­ 
<K_& nJ ëwyW ·â û Kë- Cours de droit français, R> é ~_â& â& <- 
ù& NVC& 4 v à_âKyH<- , à<B ·â4\ KK: · ·â c <Kî î àG- Leçons de 
procédure civile, . R> é ~_â&- . Zt A- â& è- G° NRD ·â îë_[ - 4 
c KyîàGG·â · â o, é îKy v yë- Traité de procédure cimle, C° é ~_â&- 
â& è<- . t . N- G° I . &d J _Gî_ ~_îùKyKî â <K HàGâyà[ ·yî · î ëy <· 
ùà_Gâ ~· îK[ à_y î_ <· î ~é <K_î 0ë_- w_·G 0ëoKWKGâ ùàëy ùà_Gâ 
~· ~é ùKyâ ëG· î_: G_;_HKâ_àG à ù·yî àGG· - îàGâ é âKw<_î K[ ·H 
àw<_: Kâ_àG ~· ;K_y· ëG KHâ· dans àë pendant ëG ~é <K_ ~é â·y­ 
B _Gé àë îâ_ùë<Kâ_àG 0ë· <oKHâ· G· ù· ëâ ê ây· ;K_â après â· < 
~é <K_- G· îàGâ ùKî ;yKGHî - ùKy ~é yà: Kâ_àG à èK yè : <· ~· <oKy­ 
â_H<· . ACC& l é î àyBK_î _< î ·yK üàyî HàGâ·î â· 0ë· <· dies ad 
quem ~à_â ê ây· HàB ùâé ~KGî H· î ~é <K_î - HàBB · ~KGî <· î 
Këây· î 0ëoKëHëG· ~_îùàî _â_àG îùé H_K<· G· 0ëK<_;_· ;yKGHî & 

[ KG ü·â <·[ ·G- î ·~·yâ ~·G â_ï~ ~Kâ ~_· â·yB _ïG·G : ·î â·<~ 
7_ïG : ·ó ày~·G& l · y· : · < [ KG Kyâ_"· < . ACC w·ây· ;;·G~· ~· 
[ y_ïü· _~ [KG de â·yB_ïG·G ó Kî âyàëó ·Gî ó _<<· "· ëy_: 4·G 
~àày ü··< ~· y·Hüâî <· ·y [ ·yó àyù·G& l · îHüy_ï[ ·yî 7_ïG ü·â 
··Gî àB KKG â· G·B ·G ~Kâ ùy_GH_ù_· ·< ··G â·yB_ïGG_·â[ y_á 
_î - ~Kâ ~· dies ad quem _G ~·G â·yB_ïG Bà·â meäegettfül 
ó ày~·G& nJ ëwyW · G û Kë- Cours àe Droit França'i:s, oR° &b _â­ 
: K[ · - v à· " o. - w<7& Nn.-C& 4 v à_âKy~- F à<B ·â4\ ·K: · ·G c <Kî -6 
î àG- Leçons de procédure civile, . R8 b _â: K[ · - g. Z4t A- v à·"4â- · 
ùo8 NRD ·G [ à<: ·G~·& 4 c KyîàGG·â ·G , · îKy v yë- Traité de 
prc-cédure civile, C• b _â: K[ · - v à·" N- . t . N- Gy I . gd >Mó à 
[ ·y~ó _ïGâ ~· w·âó _îâ_G: à[ ·yü·â ùëGâ â· ó ·â·G à; ~· â·y­ 
B _ïG·G ~_· - üà· ó ·< 7_ï [ KG · ·G w·â· ·"·G_G: [ KG ··G ù·· ­ 
îààG ë_â: KKG- : · î â· <~ 7_ïG B·â ~· [ ·yù<_Hüâ_G: binnen à; 
g&llureTl(le 4· ·G w·ùKK<~·G â·yB _ïG ··G [ ·yy_Hüâ_G: â· ~à· G 
à; B·â ~· w·ùK<_G: ~Kâ ~· [ ·yy_Hüâ_G: G_·â "KG j: ·~KKG ó ày­ 
~·G na 7ë<"·G â·yB _ïG- w_ï K;ó _ï"_G: [KG ~·G _G Kyây"· g 
. ACC : · î â·<~·G y· : ·< G_·â [ y_ï 7_ïG& h ààyâKKG 7K< ü·â wë_â·G 
w·âó _îâ_G: 7_ïG a<Kâ ~· dies ad quem B à·â : · î â·<~ ó ày~·G 
_G ~_· â·yB _ïG·G · [ ·G7àà K<î _G ~· KG~·y· - ~_ù- w_ï : · ·G ·G­ 
"· <· w_ï7àG~·y· w·ùK<_G: [ y_ï : Hü· ·â·G ó ày~·G & 

OoKwyà: Kâ_àG ~· <K yè : <· _GîHy_â· ~KGî èoKyâ_H<· . &ACC : ë_ l · _Gây·""_G: [KG ~·G _G Kyâ_"·< . ACC &: · î â·<~·G y· : ·<- 
ùyé [ àWK_â <oKë: B ·GâKâ_àG ~· î ~é <K_î ~· î_: G_;_HKâ_àG · î â ó KKyw_ï ~· [ ·y<·G: _G: [ àày7_·G ó ·y~ [ KG ~· â·yB _ïG·G [ KG 
ëG Hàyà<<K_y· ~· H·<<· _GîHy_â· ~KGî <oKyâ_H<· . 0ë_ îëùùy_B · ü· â· · "·G_G: - _î ··G Gàà~7K"·<_ï" : · [ à<: [ KG a<_· - · : · -âê m< 
âàëâ· Kë: B ·GâKâ_àG à yK_î àG ~· î ~_îâKGH·î - ùàëy H·ë! 0ë_ _G 4Kyâ_" ·< . ó KKyw_ï ·<"· [ ·y<·G: _G: ë_â üc à;&~· [ KG ~·G 
~·B ·ëy·Gâ ·G v · <: _0ë·& K;îâKG~ ó · : [ K<â [ àày ü·G ~_· _G v ·<: _ë ó àG·G& 

è< K ùKyë àùùàyâëG ~o_Gî é y·y î àëî <oKyâ_H<· . ACC- 0ë· <4 j m·â <· ·" : ·ùKî â àG~·y Kyâ_"· < ·. ACC ·G"·<· K<: ·B · ·G ~àày 
0ë·î yè : <· î : é Gé yK<·B·Gâ K~B _î · î ùKy <K ~àHây_G· ·â <K ïë4 - ~· y·Hüâî<·· y· · G ~· y·Hüâî ùyKK" KKG: ·GàB·G y· : ·<·G _G t(' 
y_îùyë~·GH· - Kë! 0ë·<<· î <K HàGî é HyKâ_àG <é : K<· ;K_â ~é ;Këâ& 1 [ à· : ·G- ~_· Gà: ~àày : · ·G ó · â w·"yKHüâ_: ~ 7_ïG& 

• •• * 1 1 

O· § è~· <oKyâ_H<· . ACC Gàë[ ·Kë HàGü ·Gâ âyà_î yè : <· î y·<K4 J \ KyK: yKK; . [ KG ü·â G_·ëó Kyâ_"·< o. ACC w· [ Kâ ~y_· &4y· 4 
â_[ · î à èK HàBùëâKâ_àG ~· î ~é <K_î 0ë_ îàGâ HàBB ëG· î à âàëî & : · <·G w·ây· ;;·G~· ~· w·y· "·G_G: ~·y &â·yB_ïG·G- ó ·<< >& · &y· : · ­ 
<· î ~é <K_î ~· ~yà_â ùy_[ é - ~é <K_î <é : Kë! - ïë~_H_K_y· î àë HàG4 - <·G KKG K< ~· â·yB _ïG·G [ KG ùy_[ KKâ y·Hüâ : ·B ··G 7_ïG- 
[ ·Gâ_àGG·<î ·G BKâ_è y· H_[ _<· - HàB B ·yH_K<· àë yé ùy· î î _[ · & ó ·ââ·<_ï"· - : ·y·Hüâ·<_ï" · à; w·~àG: ·G â·yB_ïG·G _G wëyg: • y4 

<_ï" · 7K"·G- _G üKG~·<î 7K"·G à; _G îâyK;7K"·G& 
. ° O· î ~é <K_î ;_! é î ùKy ïàëyî î · HàBùâ·Gâ ~· ïàëy à ïàëy- 

H·ë! 0ë_ îàGâ ;_! é î ùKy B à_î àë ùKy KGGé · - ~ë 0ëKGâ_è B · 
~ë B à_î ~ë ~é ùKyâ Kë ïàëy ùyé Hé ~KGâ <· 0ëKGâ_è B · ~ë B à_î 
~· <oé Hüé KGH· & 

O· HK<Hë< ~· ïàëy à ïàëy- Ho· îâ4à 4~_y· <o· îùKH· ~· [ _G: â­ 
0ëKây· ü· ëy· î 0ë_ îoé â·G~ ~· B_Gë_â à B_Gë_â- Go· îâ ùKî 
ùy· îHy_â ùKy <· Hà~· ~· ùyàHé ~ëy· H_[ _<· - BK_î _< · îâ HàG­ 
;àyB · à ëG· âyK~_â_àG HàGî âKGâ· 0ë_ y·BàGâ· Kë ~yà_â yà ­ 
BK_G- ·â K[ ·H <K0ë·<<· <· Hà~· ~· ùyàHé ~ëy· H_[ _<· GoK ùKî 
yàBùë& O· Hà~· H_[ _< K ;K_â Kùù<_HKâ_àG ~· H·ââ· yè : <· ~KGî 
<oKyâ_H<· NNAA- 0ë_ ~_î ùàî · 0ë· <K ùy· îHy_ùâ_àG î · HàBùâ· 
ùKy ïàëy· · â GàG ùKy ü·ëy· & O· â· ! â· Gàë[ ·Kë HàGîKHy· ëG· 
îà<ëâ_àG âyK~_â_àGG·<<· 0ë_ é [ _â· X· î ~_;;_Hë<âé î 0ë_ G· B KG­ 
0ë·yK_·Gâ ùKî ~· îoé <· [ ·y îëy <oü· ëy· à <K0ë·<<· ëG KHâ· il 
é âé ;ë_â- î _ H·ââ· îà<ëâ_àG GoK[ K_â ùKî ùyé [ K<ë& 

O· î w_î î · ! â· î î àGâ HàBùâé î HàBB · <· î Këây· î ïàëyî .dans 
;· î ~é <K_î ;_! é î ùKy ïàëy& 
âK yè : <· 0ë· <· î ~é <K_î ;_! é î ùKy Bà_î àë ùKy KGGé · î· 

HàBùâ·Gâ ~· 0ëKGâ_è B · à [ · _<<· 4~· 0ëKGâ_è B · - Go·î â ùKî 
GàG ù<ëî é Hy_â· H<KGî <· Hà~· ~· ùyàHé ~ëy· & OK HàBùëâKâ_àG 

. ° l · â·yB_ïG·G ~_· _G ~K: ·G [ Kîâ: · î â·<~ &7_ïG- -ó à. •~· . . 
: · y·" ·G~ [ KG ~K: âàâ ~K: - ~· : ·G· · ~_· _G BKKG~·G -t ; -Ü X 
ïKy·G w·ùKK<~ 7_ïG- ó ày~·G : ·y·" ·G~ [ KG ~·G &• àà&[ · gâ»X• _é<â. 
~·y KKG[ KG: îB KKG~ âàâ oî ~KK: î [ ó ó y ~·G &7àà[ · ·<î â·G ~·y 
BKKG~ [ KG ~·G [ ·y[ K<â_ï~& 

l · w·y·"·G_G: [ KG ~K: âàâ ~K: - &â& â& 7& ù·y âü ~yë_µ g_&â· v.1_11,1 
[ _·y4·G4âó _Gâ_: ëy·G îây· ""·G~· [ KG B _~~·yGKHüâ âàâ B _~­ 
~·yGKHüâ- _î ~àày ü·â ó ·âwà· " [ KG wëy: ·y<_ï" · y·Hüâî [ ày~· ­ 
y_G: G_· â [ àày: · îHüy· [ ·G- BKKy 7_ï "0B&â à[ ·y·· yj G• • â • G 
[ Kîâ· à[ ·y<· [ ·y_G: a<_· âàâ ü·â yàB ·_Gî àü· y·Hüâ àùL _B &â ·G 
~àày ü· â ó ·âwà· " van wëy: ·y<_ï"· y·Hüâ-î [ àG• ·y6_yÙ • ,p\~t -: · ­ 
wy· "·G ó ·y~& m· â wëy: ·y<_ï" ó ·âwà·" ü· · ;â ~_·G • : ó âàqoq> 
: ·ùKîâ _G Kyâ_"·< NNAA- ó KKyw_ï w·ùKK<~ ó ày~â Hq• â ~· h ê<èo­ 
ïKG_G: ù·y ~K: ·G G_· â ù·y ëëy : ·y· "·G~ ó àààâ &&& Xd-· G<98&ù g-[ é 
â· " î â w·"yKHüâ_: â · ·G âyK~_â_àG· ·<· &àù<àîî _G: - ó K_ïG~à0y -V· 
Bà·_<_ï"ü·~·G [ ·yB ·~·G ó ày~·G ~_·- G• dù• <. 1•ó â uur &àù M&â• 
ó ·<" · · ·G K"â· ó ·y~ àù: · î â·<~- àG: ·âó Xï;• <-~ 7ùµ ~• -_do Q,P1'Ü· 
7·G _G~_·G ~_· 6 àù<àî î _G: G_·â& KKG: ·ù-àB ·ù& ó Gî & & 

l · îHüy_""·<~K: ·G ó ày~·G j: ·yj• <ó • ~ -• <;Hq• â M-• y&· 4&\ 2&­ 
: ·G · _G ~· â·yB_ïG·G ~_· _y_ -qK: è G& [ K-î â&: • • ó -. -ê&7_ïù& 

· l · · y· : ·< [ à<: ·Gî ~·Gó ·<"·G& de _G& G_• K• ·_ëu; µ _ ,Ja.ffül 
ow·ùKK<~· â·yB _ïG·G : ·y· "·G~ ó ày~·G &[ KG&gù ·Ggg_· à[&· ·<<9• __ 

& ~·y BKKG~ âàâ oî ~KK: î [ ó ó y ~·G 7àà[ · ·<îâ·G- _î · [ ·GB _G&& _G 



P J Mé û _ué G h F O• ' h é û p é c é T L F F û l èc é û ' [N' 98] k_ââ_G: î ïKKy . t CC4. t C_& 4444 
d~. 0ëKGâ_è B· à 0ëKGGè B· Kïàëâ·yK_â ëG ïàëy Kë ~é <K_- o hel wetboek [ KG wëy: ·y<_ï"· y·Hüâî [ ày~·y_G: [ ·yB· <~& 
pu,i~ue l'on y HàBùâ·yK_â <· B ê B · 0ëKGâ_è B · ëG· ;à_î ~KGî l àày ~· w·y· "·G_G: [ KG ~·G 7àà[ ··<îâ·G âàâ ~·G 7àà[ · · <­ 
le mots _G_â_K< ·â une ;à_î ~KGî <· Bà_î ;_GK<& OoKGGé · w_î 4 sten 7àë · ·G ~K: bij ~·G â·yB _ïG : · [ à· : ~ ó ày~·G- [ ·yB_âî 
î · ! â_<· - HàB B · X· Bà_î ~· ;é [ y_·y ~· <oKGGé · w_î î · ! â_<· - B· G ~· G7·<;~·G ~K: é é GBKK< 7àë y· "· G·G w_ï ~· · ·yî â· 
HàBùâ·Gâ y· î ù·Hâ_[ ·B ·Gâ HàBB· ëG· KGGé · àë ëG B à_î ày4 BKKG~ ·G ··GBKK< w_ï ~· <KKâîâ· BKKG~& m·â îHüy_""·<ïKKy 
a<_GK_y· & UëKG~ ëG ~é <K_ ~oëG Bà_î HàB B·GH· à Hàëy_y ëG à; a<· BKKG~ f ·wyëKy_ [ KG ü·â îHüy_""· <ïKKy ó ày~·G y· î ­ 
0ëKGâ_è B · 0ë_ GoK ùKî ~· 0ëKGâ_è B · Hàyy· î ùàG~KGâ ~KGî ù·Hâ_· [ · <_ï" K<î · ·G : ·ó ààG ïKKy à; · ·G : ·ó àG· maand 
<· Bà_î àù X· ~é <K_ è_G_â- X· ~é <K_ ùy·G~ ;_G X· ~·yG_·y ïàë_· : ·y· " ·G~& L KGG· ·y ··G â·yB _ïG [ KG ··G &GyKKG~ _G: KKâ àù 
du mois. , o· î â K_Gî _ qu'un ~é <K_ ~oëG Bà_î Hyë_ court à par- ~· G 7àà[ · · <î â· G Hw: ~·y BKKG~ ·G ~_· 7àà[ · · <î â· n.et [ àày­ 
â_y ~oëG· î_: G_;_HKâ_àG 0ë_ · î â <· CA ïKG[ _·y ·â qui HàBB ·GH· "àBâ _G ~· BKKG~ ó KKyàù ~· termijn · _G~_: â- H<KG ·_G~_: â 
~àGH à Hàëy_y <· C_ ïKG[ _·y- ;_G_â <· NZ ;é [ y_·y <· î KGGé · î ~· â·yB_ïG ~·G <KKâî â·G ~K: ~·y BKKG~& 
GàG w_î î · ! â_<· î - <· Nt ; é [ y_·y <· î KGGé · î w_î î · ! â_<· î & èî ·y w[ & · ·G â·yB _ïG [ KG ··G BKKG~ ~_· KKG[ KG: â Byâ· 

I ~y w· <·· " ·G_G: ~_· àù 30 XKGëKy_ : ·~KKG ó ày~â ·G ~ëî 
1 [ KGK; C. XKGëKy_ w· : _Gâ â· <ààù·G- ~KG · _G~_: â ~_· â· yB_ïG 
àù NZ f ·wyëKy_- ó KGG· ·y ü· â& : · ·G îHüy_""·<ïKKy _î é G àù 
Nt f ·wyëKy_ [ KG ~· îHüy_"" ·<ïKy·G& 

La yè : <· : é Gé yK<· ;àyB ë<é · ~KGî <oKyâ_H<· âàCC- § . - . ° - 1 l · _G Kyâ_"· < . ACC § :t, . ° w·ùKK<~· K<: ·B ··G· y· · ·< 
G· ~é yà: · ùKî Kë! ~_îùàî _â_àGî îùé H_K<· î 0ë_ yé : _î î ·Gâ <K I wijkt n'et K; [ KG ~· w_ï7àG~·y· w·ùK<oG· ·G ó KKyw_ï de w· ­ 
HàBùëâKâ_àG ~· H·yâK_Gî ~é <K_î & , o· î â K_Gî _ 0ë· <K ~ëyé · yy<g· G_G• [ KG îàB B_: · â·yB _ïG· G : ·y· : ·<~ ó ày~â& J <~<. î 
d'un ïàëy ou ~oëG B à_î ~o· Bùy_î àGG·B ·Gâ HàGâ_Gë·yK I ü<__yâ ~· ~ëëy van · · G ~K: ày van · · G BKKG~ _y· [ KG: ·G_î H 
~oê ây· y· î ù·Hâ_[ ·B ·Gâ ~· [ _G: â40ëKây· ü· ëy· î · â ~· ây·Gâ· j î âyK; y· îG· • â_· [ ·<_ï" [ _·y4·G4âó _Gâ_: ëy· G · G ~·yâ_: ~K: ·G 
ïàëyî ùKy Kùù<_HKâ_àG a<· <oKyâ_H<· NR ~ë Hà~· ùé GK<& 1 w__ âà·B î î _GK [ KG Gyâ_"· < N9_ [ KG ü·â î âyK;ó \ âüG\ " 

O·î yè : <· î ~· <oKyâ_H<· . ACC y· <Kâ_[ · î à <K& HàBùëâKâ_àG G· ü_ï Kyâ_"· < . AC• w·GKK<~· y·[ ·<·G w·ây· ;;·G~· a<· w· 4 
~· î ~é <K_î G· î àGâ ùKî ~oày~y· ùëw<_H& è< [ K ~· îà_ 0ë· <· yy&XgyG_G• [ KG a<· â·yB__G· G 7__G G_·â [ KG àG·GwKy· ày~· & 
ïë: · ;_! KGâ un ~é <K_ ïë~_H_K_y· - HàBB · <· î ùKyâ_· î · G fixant Het î ùy· · "â [ KG zelf y<Kâ& ó KGG· ·y de y·Hüâ·y ·· G : ·y·H. . 4 
ëG ~é <K_ HàG[ ·Gâ_àGG·<- ù· ë[ ·Gâ K~àùâ·y ëG Këây· Bà~· ~· & â·<__" ·G â·yB__G w·GKK<â à; ó KGG· ·y ;<· ùKyâ_ï·G wgï à[ ;; ­ 
HàBùëâKâ_àG ~· î ~é <K_î & ' o_< Go· îâ ùKî é âKw<_ 0ë· <· ïë: · ! · ·G"àBî ï · · G â·yB _ _G ü·GK<·G& 7_ï y· G KG~·y· ó _ï7· [ KG 
àë <· î ùKyâ_· î K_·Gâ ·Gâ·G~ë ~é yà: ·y à <K yè : <· ~· ~yà_â wB _"·G_G: ~·y â·yB _ïG·G "ëGG· G KKGG· B·G& 
HàBBëG ~· <oKyâ_H<· . ACC- H·ââ· yè : <· î ·yK Kùù<_HKw<· Kë! I L& KGG· ·y ü·â G_·â w<_ï"â a<Kâ ~· y·Hüâ·y à; H<· ùKyâ_ï· G 
~é <K_î 0ëo_<î ;_! ·Gâ& ü·ww· G ó _<<·G K;ó _ï" ·G [ KG ~·G _G Kyâ_"· < 6. ACC [ ·yB · <~· G 

y·K· < [ KG ü·â : ·B · · G y·Hüâ- H<KG 7K< ~_· y· : · < àù ~· ~àày 
hen w·ùKK<~· â·yB _ïG· G [ KG âà·ùKî î_G: 7_ïG& 

OK HàGî é HyKâ_àG ùKy X· â· ! â· ùyàùàî é ~· î yè : <· î âyK~_â_àG4 1 G· ü• <-yGyü;j: _G: - a;àày ~·G [ àày7· îâ· <~· G â· " îâ- [ KG 
G·<<· î ùy• 4_G~_0ë é · î • ·ââyK ;_G K6ë! H4AGâyà[ ·yRgî &î ëy <K I [ G4amop<<H<y<ù âyKy<oâ_àG· ·<· y·y·<·G- 7K< ·· G ·_G~· BK"·G n:w 
HàBùëâKâ_àG ~· î ~é <K_î ~· : · î âKâ_àG ·â ~· B Kïày_âé 0ë· y_· ü· âó _î ;_Gyy·G à[ ·y ~· üyy·<g·G_GK [ KG &y<\ && â·yB__G· G [ KG 
H·yâK_Gî Këâ·ëyî ·Gâ·G~·Gâ HK<Hë<·y ~· B àB·Gâ à B àB·Gâ& 7ó KGy·yîàüKG ·G [ KG B··yy<·y3Ky_Hü· _~ ó ·<" · îàBB_: · Kë­ 
l é î àyBK_î <K HàBùëâKâ_àG a<· H· î ~é <K_î î · ;·yK HàG;àyB é 4 âHGyî ó <<· G Gà· G ü·y· "·G·G [ KG îâàG~ âàâ îâàG~& 
B ·Gâ Kë! yè : <· î ~· <oKyâ_H<· . ACC& h ààyâKKG 7K< ~· w·y· "·G_G: [ KG a<_· â·yB_<G·G à[ ·y· ·G4 

l;om<=hr ~à y· : ·<· G [ KG Kyâ_"· < . ACC : · _;GGG worden. 
N° l · dies a min ó ày~â G_;9 K\ y·";uGy< _G a<· ;·yB _ _G· 6G -<_· 

<G ~G8o;oG& _G ó ·"·G& _G BKKG~· G à; _G _Gy·G [ Kî â: · • ây&<y< 
7_<G& De dies fi(/ nuen: '\.'°Orflf. in ~_· ;yyB__G·G !rnrr1:P.r,·L 

Gg· y·o9·<HG 7_ïG î <· Hüâî ~· âà·GGî r <G: [ KG ~· G<H·B· è G· 
y·yüâîGy_G• j·G· G · G ü· â : · [ à<: [ KG a;·G y· : ·< [ à<H·Gî ó ·<­ 
X-yG de _G dacen, ó · " ·G& maanden of XKy·G w·ùKK<~· â·y­ 
B _ _à·G& G_·â à·y B_y ó ày~· G K·y· <-·GH<& 

l · · ·yî â· [ KG y<_· y· : ·<·G _î w·"yKHüâ_: ~ ~àày • · G àë~· G 
â. >wâ [ GG Gyâ_<-· . rn:rn. [ àày ~· â·yB ü G·G H<_· _G7GGG G_é â· 
y<G üy<;· .oGG_G• & â·yó __< ~· âó · ·~· ë_âî · î<àâ· G _î ~ààâ be: 
Hü·<y< Kyâ_" ·<& ó KKyw__ [ àày ~· â·yB_ïG·G [ KG w·â· · "·G_G: 
H<· [ y_ï· ~K: · G [ àày7_·G 7_XG& 
ln y·Hüâ· G îâKKâ ü·â [ Kî â ~Kâ ~· ~K: ~_· K<î KKG[ KG: î ­ 

ùëGâ [ GG ~· G â·yB _ïG : ·<~â- ~· dies a quo, G_· â : ·y· "· Ga< 
ó Gyy<â _G ~· _G ~K: ·G- ó · " ·G& BKKG~· G à; ïKy·G w·GB <~· 
â·yB _ _GHG- â·G ó Ky· ~· y·Hüâ·y à; ~· GKyâ_ï· G ë_â~yë<-<H·<_ï" 
üëG • _< üK~~· G â· "·GG·G : · : · [ · G ~· G dies a quo â· y· [ · ­ 
G·G& 7ààG<î a<_â ü·â • · [ G< ü _G ~· Kyâ_" ·<·G RAN [ KG Mâ 
w. . y;&n· y<_&_" ó ·âwà· " ·G 5 ~·y ó ·â [ KG ;I J ë: ëî âëî 1873, 
w·ây· ;;· G~· ~· [ ·yïKy_G: _G ;_î HK<· 7K"· G à; _G âëHüâ7G"·G& 

2° Oà dies a quo Go· îâ ùKî HàBùâé ~KGî <· î ~é <K_î 0ë_ 
îàGâ ;_j! é î ùKy ïàëyî - î ·BK_G· î - Bà_î àë KGGé · î & Le dies 
ad quem · î â HàBùâé ~KGî H· î ~é <K_î & 

, · î yè : <· î G· îàGâ 0ë· <oKùù<_HKâ_àG ~· î ùy_GH_ù· î : é Gé ­ 
yKë! ~ë ~yà_â ·â <· Hàyà<<K_y· ~· <K& yè : <· 0ë· <· î ~é <K_î é âK­ 
w<_î ùKy ïàëyî - î ·BK_G· î - Bà_î àë KGGé · î G· î · HàB ùâ·Gâ 
ùKî ùKy ü· ëy· î & 

OK ùy· B_è y· ~· H· î yè : <· î · î â HàGîKHyé · ùKy <oKGH_· G â· ! â· 
~· _oKyâ_H<· _ACC- ùàëy <· î ~é <K_î 0ë_ Hàëy·Gâ à ùKyâ_y ~oëG· 
î_: G_;_HKâ_àG- K<àyî 0ë· <K î·HàG~· · îâ · ! H<ë· ùKy H·â Ky­ 
â_H<· - 0ë_ ùyé [ à_â XK ;&yKGH&<._î · ~· î ~é <K_î ~· î_: G_î _HKâ_àG& 

b G· ïëy_î ùyë~· GH· HàGîâKGâ· ~é H_~· 0ë· <· ïàëy 0ë_ î·yâ 
~· ùà_Gâ ~· ~é ùKyâ ~ë ~é <K_- <· dies a quo, G· HàBùâ· ùKî 
~KGî <· î ~é <K_î 0ë_ î · HàBùâ·Gâ ùKy ïàëyî - î ·BK_G· î - B à_î 
àë KGGé · î - à Bà_Gî 0ë· <· <é : _î <Kâ· ëy àë <· î ùKyâ_· î GoK_·Gâ 
·! ùy_B é ;àyB ·<<·B·Gâ <K [ à<àGâé ~· HàBùâ·y <· äies a quç, 
comme Ho· îâ <· HKî ~KGî <· î Kyâ_H<· î RAN ~ë Hà~· H_[ _< ·â 
R &~· <K <à_ ~ë . I Kàû â . ZI C- y·<Kâ_[ · à <G GyHîHy_ùâ_àG · G 
BKâ_è y· ;_î HK<· àG ~_î H_ù<_GK_y· & 



10 [N• 98] ' è î î _àG ~· _t CC4. t C4_- 44444444444 
âK& a-èàHây_G· è â èá ïëy_îùyù ~· ü H· K~B·ââ·Gâ : é Gé yK<·B·Gâ x à_: ·Gî ~· y·Hüâî <··y ·G ~· y·HüâîùyKK" _î ü·â- ó [ ·y <_·â 

y_ë ó <• dies all qÛem ~à_â ê ây· HàB ùâé ~KGî <· î ~é <K_î Këây·î K<: ·B··G- âà· : ·<Kâ·G ~·G dies ad quem _G ~· â·yB _ïG·G â· 
<;b , , , <Ù n [ Ù jé î ùá yg èH â·! â· â_H <oKyâ_H<· . ACC ~àGâ èoKwyà: K4 y·"·G·G w·üK<[ · _G ~_· w·~à·<~ w_ï ~·G â·"îâ [KG Kyâ_"·< 
tiçm · î â ùyàùàî é ·& é <<· î estiment . . GKG_B ·Gâ·Gâ, H. âî H <K yè : <· 1 . ACC ó KKy[ KG ~· or>heffing ó ày~â [ àày: · î â· <~& h à<­ 
qii~ H· â·! â· ;àyBë<· ·îâ ëG· B·îëy· ~· èK[ ·ëy 0ë_ Go·îâ 1 : ·Gî ~· y·Hüâî<··y ·G ~· y·HüâîùyKK" _î B·G ü·â ··Gî 
• è\ • ;&j­ , • Zjâ_àgGG4·<<·_j<â9nÎ â Kùù<_HKw<·o Kë!î ·ë<î ~é <K_î ~· î_: G_4 ~Kâ de. _G w·~à· <~· G <·"î â w·ùKK<~· y· : · < · ·G : <_GîüG_Î Kâ­ 
;_-H-ü _ày_o [ _• é &mdà y H·â Kyâ_H<·& OK â·ëâ<KGH·~· <G ~àHây_G· y· : · < _î ~_· àù ~· w_ï dit Kyâ_" ·< w·~à· <~· termijnen [ KG 

o·â ·aè <K ïâ_;_îùyâ9J g<è __è · ·îâ Bê B· G·ââ·B·Gâ ~· · y·îây·_G~y· w·â··"·G_G: î<·Hüâî w_ï ë_â7àG~·y_G: GB · toepassing _î& 
Xdó ù<_Hà <_àG dèf <à yè : <· en (;{'. qui ronccrne <· î ~é <K_î ~· l · y·Hüâî <· · y en ~· rechtspraak âyKHüâ·G zelfs duidelijk 
_;: G_;_ç Kâ_àG& & de âà·ùKîî _G: [ KG ~_· G y· : · < èH w·yù·y"· G ó Kâ ~· â·yB_ïG·G 
· · · · yK__ w·<·· "· ë_G: w·ây· ;â& 

O&·gâ• • n· ùyó ùó î é -& ·G· ! H<ëKGâ le dies ml 0ë·B~K_<î tous 
<· î HKî oàù q. j. · â· ! <H î _. è 0

H_Ù è G· 0ëK<_;_· ùKî <· ~é <K_ ~· ;yKGH- 
B·â ;_G Kë! ~_;;_Hë<âé î résultant ~· · . j;à ê é y__ââë_<H 0ë_ yè : G· 
îëy <K HàBùëâKâ_àG ~· î B ë<â_ù<· î ~é <K_î ~àGâ <K GKâëy· 
;yKGHü· ou GàG ;K_â <oàü&_é oâ ~· HàGâyà[ ·yî · î & 

. 3° O·î ïàëyî ; é y_é î î àGâ HàB ùâé î ~KGî les ~é <K_î HàBB· 
fo{,jo\.frs à ü [ yKw<è î & ·ceftë _>è : <· îàë;;y· exception quand 
<è gê â·y~_ë _ïô ê_y- H; ü défoi · îâ ; é ~f ~ y;ë8_< îoK: _â& ~· ~é <K_î KH­ 
Hày~é î & ùÓ • y ;• _y·q;àî KHâo· î ~· X_yo&gFHé Ü ëyë nnb _ G· ù·ë[ ·Gâ î· 
hitte 'qu'Ùh;'.jöur ó ë[ ·Kw<·g l K _<î <oè HKî - <· ~é <K_ ·îâ ùyàyà: é 
ïâ_îqqü qqgâ_o ù<ù oî oùyö HüK_G ïü_;y oy_ë[yKü<·& 

& • 49<âè &: _é ;;µ · & )f:.'i ~é yK_&î îà_ü HàGâ_Gëî · â que les ïàëyî ré­ 
f.tés îàGâ HàBùâé î ~KGî les délais. comme les Këây· î - n'est 
9»ê <' & ir1

î è ü_· o~KGî _K <à_- mais ù:Ù ëGKG_B·B·Gá- admise ùKy 
.<j-ào&D• û <X· · � â '!ä -_q.y_-î ùyë• <HGH· & · 

De [ àày: · îâ·<~· tekst, door a<·G~_â4ê t/ll quen: oë_â â· slui­ 
ten _G K< de gevallen wam· : · ·G bijzondere â· " î â den â· y­ 
B_ïG [y_ï Gà·Bâ- î â· <â · ·G · _G~· KKG ~· B à·_<_ï"ü·~· G x F Fy<­ 

[ <à·_·G~· ë_â ~· ü··yîHü·ë~· àG7·"·yü·_~ w·ây·ââ·G~H ~· 
w·y·"·G_G: [ KG ~· âK<y_ï"· â·yB_ïG·G- ó KKy[ KG w·âó _î â 
wordt of zij K< ~KG niet G_î q9<8_ïno termijnen moeten • no. gH­ 
kend ó ày~·G& 

3° De feestdagen ó ày~·G in ~· termijnen K<î werkdagen 
: · y· "·G~& F ù ~_· G y·• ·< ó ày~â ë_â7àG~·y_G: : ·BKK"â ó KG­ 
G· ·y ~· <KKâî â· ~K: [ KG ~·G â·yB _ïG · ·G ;· · î â~K: _î ·G ü· â 
â·yB_ïG·G : · <~â ~_· ó ·y~·G [ ·y<· ·G~ àB K"â·G [ KG& y· Hüâî ­ 

& nâ<· : <G: àù â· B K"· G ~_· î <·Hüâî àù ·· G ó ·y"~K: "ëGG· G 
àù: ·BKK"â ó ày~·G& <G ê<_â : · [ K< ó ày~â ~· â·yB _ïG [ ·y<· G: ~ 
âàâ ~·G eerstkoruenden ó ·y"~K: & 

De regel volgens ó ·<"· G tic termijneu ~àày<ààù·G~ 7_ïG 
·G ~· feestdagen · [ ·GK<î ~· KG~·y· ~K: ·G _G ~· â· yB _ïG· G 
: ·y· "·G~ ó ày~·G- _î _G de ó ·â G_·â : · îHüy·[ ·G- BK4Ky ó ày~â 
~àày ~· y·Hüâî<· ·y ·G ~· rechtspraak K<: ·B··G KKG: ·Gà­ 
B ·G& 

é G f yKGÛj ëG· <à_ ~ë . C gé âx gXoÎ <XZt R K B_î ;_G à <K HàG4& 
9;o&FX;;g• -&· . . jà ï;XXg<â2-GOà <oKyâ_H<·6& âA• C <K &~_îùàî_â_àG& îë_­ 
·Y:8Q.~e; >âgÎ U. goââîd·î-;à_î 0ë· <·& êd·G. _· • ïà-ëy ~oëG ~é <K_ H. ë·<­ 
•8t 9. , <<<• J <·• -ùyàç 6_j&~ëy·- -&;yKGt àë GàG- · i • gëG ïà6ëy ; é y_é - , <» 

_<_<Gâgî-â• <o&Zg gè; ü <<o&F : é -ï_X6' ê<<;;<9-X� <Gn. nó K_G4 )! • . 

• ·-î -~X[ &ayy: ·Gaj· î d-· &; ü XX<< é <· [ é · î î ëy <· ùà_Gâ ~· îK[ à_y î_ I· h · yîHü_< van BH·ë_G: _î àG<îâKëG Gàù·Gî ü·â ùëGâ ày ~· 
<6o• ç <. é ê<èX, • : t ââXây· y&_yàyà: é · Kë <• Gêê·BK_G- <àyî0ë· <· ~·y4 [·y[K<~K: <àâ oî KG~·y~KK: î Bà·â [ ·y<·G: ~ ó ày~·G ó KG­ 
G_·yïàëy ~µ ~&é <K_ · î â ëG ïàëy ;é y_é g Une ùKyâ_· ~· <K ~àH4 9 G· ·y ~· <KKâîâ· ~K: [Kë ~·G â·yB_ïG ··G ;· · î â~K: _î& 
ây_U• -· â ~· & ïK&ï<dy_îùy_. ~• GH· • . . • · . · ù. g;KH <oKyâ_H<· . ACC HàB B · h à<: ·Gî · ·G ~· · < van ~· y·Hüâî â· ·y · G [ KG ~· y·HüâîùyKK" 
ù• 0; , u: _à oGâ d;gH<á K_ Kë Î · Xm_·BK_G- · 0ëç <<è _ 0ë·î à_â<K GKâëy· ó ë- "yKHüâ·Gî Kyâ_"·< . ACC- a<· â·yB_ïG âàâ oî KG~·y~KK: î 

. -X &> o · · · 44o &j 66 n& -&- -&4&o& · &&& · 4 & o & 4· &&&&& g > > 

Hqë ~é <K_- ;-yÄ GH àë GUG- âKG~_î 0ëoëG· à ëây· ùKyâ_· ~é H_~· [ ·y<·G: ~ ó ày~·G- ó ·<"· àà" ~· KKy~ 7_á [ KG ~·G â·yB_ïG- 
0ë· <K ùyt yt : Kâ_ö G Kü &<·G~·B K_G ù · &îoKùù<_0ë· 0ëoKë! ü_ï ó ·7· K< ~KG G_·â [ y_ï- â·yó _ï< · ·G KG~·y ~· · < w· î<_î â 
~é <K_î&ïyKGHî- ~Kâ a<· [ ·y<·G: _G: tot oî KG~·y~KK: î - K<<··G àù ~· [y_ï· â· y­ 

B _ïG· G [ KG âà· ùKî î _G: _î & 
èG f yKG"y_ï" - ü· · ;â -· ·G ó ·< [ KG . gC J ùy_< . Zt R KKG ~_â 

&B· ·G_G: î [ ·yî· ü_< · ·G ·_G~· : ·B KK"â ~àày w_ï Kyâ_"·O. ACC 
volgende w·ùK<_G: â· [ à·: ·G g 8 p·<"·Gî K<î ~· <KKâîâ· ~K: 
[KG ó · _ "·G â·yB_ïG [ KG y·Hüâîù<·: _G: àà"- K< ~KG G_·â [y_ï- 

4• 9&XAf~!<J~~ dî - &7K< ~_· & âë yB _ïG â6àâdj KG~·y~KK: î Wç y<·G: à 
worden G& >& 4gH4• j ->j 

é BX<·9: _êXù · jj àyn·Xà_ ~_y& N4• &Xë_<<•â X&t N4I &-&\ Fyâ• -0KGe îàG èG v·<: _ë - w·ùKK<â Kyâ_"·< I ~·y ó ·â [KG& NN&&X&ëmg4. t NI 
o_âyâ_ó <• _ p0ë·y. â-ü;;&• _îùAî_â_àâ_g&î ë_[ KGâ· 4&-· îâ· g·Kï0ë&¼ ·&4à <K ~Kâ g HH l · [ à<: · G~· w·ùK<_G: âà· : · [ à· : ~ ó Öy4~â KKG ü·â 
;_G a<ë <_[ y· èè- â_ây· h èè- ~ë Hà~· ~o_GîâyëHâ_àG Hy_B_G·<<· g ·_G~· [ KG wà·" N- â_â·< I - [ KG ü·â ó ·âwà·" [ KG îâyK;[ ày~·4 

o&c üK<»_ây·gx <& •& · gâXg_' \ oFg• _âg_-UG· \ X<&<om, <&â<_• y• &g & y_G: && j J{Q:Ofds}_uk D- ·4g- l _ï• •â»•• g w·&ùK<_âd;6j 
-âàâ-eo<ïë• >· " ~é ; ä _gM: à <oùà. L ; ä _y• ·if 1111 &: y· ;;· ëG4 acte: .: , .d L KGG··y4~· ó ·ââ·<_ï"· â·yB_ïë &àB _G • G &: 9o_g;;_· ··G 

è . . g&. . . Kâ<è M-yé âg_y· î î _[ • · � -jgùüo· · ü G .jóur àù è· : y·;;· 4· îâ ;·yB é jo& &üKG~·<_G: _G îâyK;7K"·G â·[ ·yy_Hüâ·G- · ·_G~_: â& ,pp:~n ~K: 
gnoä -oâg;_·goW àîâg;K. Kgwâ• B_Bâ4. · · ç • . X· ù<ëî ùyàHüK_G ïàëy ~oàG4 · · ~Kâ ~_· : y_;;_· gesloten is, ó ày~â ~· üKG~·<_G: ·yàù : ·<­ 
verfö't'e'.:Uc H· _: y·;;· ud& (lige ó _ï7· àGâ[ KG: ·G ~·G · · yî â [ à<: ·G~·G· ~• >~Kâ&>&7_ï àù·Gg 

_î » & 

- gâ•;&6»; a<<î ù• >î ; ü ày_ G• yè : <· <G ~_;;_è ë<âé ga •qâo· •_ BKâ_è y· yé 4 4. l _w ow·îHü_""_G: 6y· : · <â ~_< · G•à·_<_-_"ü· •~ 6g' <ê &Hüâ&î · &âGg· 2jâyK;>g 
ùyë î î _[ é ·â Kë î ·ë< ùà_Gâ 4H<· - [ ë· a<· î KHâ·î K fî111'{) Kë · : y·;;·& - 7K"·G ·G K<<· ·G [ àày ó Kâ ~à B _<· 4 : y_;;_· •â·o T è •_y.Hüó&G& 
1I ''á '.p'a:ti( riécessnît·c id'éfencl1·e l'application du ,jirlncipel hunrle) ingen betreft. m·â ix GF ax&<__&â gebleken -de· èF ndùGe&. _â&_i 
oâà;_oî~&· ;â4 z_Eâmo4&Gyâ_è <·oI dè''la <à_ a<â<o• N jüHlët··19271't'•tor1s. [ Kë het <î _ï-. yâ_" · < 7 ~·yó ·â [ KG NN -&Xë<_ yGNI 4· : ·üWXnXX: n<g_ 



les délais de procédure eu droit privé et ù tous Jes cas où
l:~1etc -de procédure ne· neut èt re fnit qu'1111 jour ouvrable.

Le texte proposé 11 · étend pas la prorogation aux délais
de droit public 'ni aux délais contractuels, non plus qù'aux
cas où les actes peuvent être faits un jon!' férié, comme
les significations en matière répressive,

La disposition générale proposée laisse subsister les
dispositions spéciales qui excluentles jours fériés de cer­
tains délais, commele second alinéa de l'article :.i3 de ln
loi rlu 20 mai :1872 sur· la lettre de ohange.

* * *

Le ~ 2 énonce trois règles relatives aux notifications et
slgnifications. EJJes sont a pplicables à toutes les notiîlca­
lions et .signifioations de droit privé, qu'elles soient pré­
vues par le code, par une loi particulière, par une con­
ve11ti-011. Elles ne le sont toutefois pas dans les cas où l'ap­
plication est Iorinellèment exclue, soit par une disposition
spécia le de la loi, soit par 1€s parties :

-1" Lorsqu'une notification ou une signification a été
faite à personne ou à domicile élu, le notifié ou le signifié
n'a droit qu'au délai prévu pour ceux qui demeurent dans
le lieu de la notification ou de là signification, ù l'exclu­
sion {hl délai prévu pour son domicile réel.

Cette disposition ne fait que consacrer une solution gé­
nèràlerrîent admise par la doctrine et la jurisprudence.
Elle éteni à toutes Ies notifications et significations une
règfo îormulé« dans l'artiele 7'1 du code de procédure civile
pour les ajoin'n€riiei)(~ ·donn{,•; à personne en Belgique ù. 
des personnes domiciliées hors de la Belgique. ·

2° Les délais qui sont susceptibles d'nugtnentauon pour
ceux qui demeurent hors de ta· Belgique peuvent, si le cas
requiert célérité, être abrégés. L 'abréviation s'obtient sur
requête adressée aux ·p1;éiident.s des cour," et tribunaux ou
au jùge de paix, selon que le cas rentre dans l'une ou l'au­
tre de ~$ jÜrÎdiètioni'. La requêteest signée par unavoué,
(1uand ·1a. jÜridiction en comporte. L'ordonnance abr"é!via­
tive est transcrite sur la copie <le l 'exploit et sigrflîifé'·avec
œ dernier,

princiep uit te breiden tot al de tenn,ijneu v~w rec:_htsple­
ging in privaat wecht en tot al \le gé~lle11 wit'aflle 'ltimde­
ling van rechtspleging sloc1hts OIi €CU. i•ei:i.4àg khii"~er­
richt worden.

De voorgestelde tekst breidt <Ic. vèrleriginK )Jict ii~t tol 
de publiekrechtel ijke termijnen, noêli""tÖi de __blj 'ótëtêen­
komst bepaalde termijnen, evennii» ,ih ;töl <lè gêva;Jlen
waarin de handelingen op. een feestdag kµn!lêll \çrr~ht 
worden, zooals <le beteekeningen ill "strafzà!{en}"' ,,, h - 

ne voorgestelde algemeenè bépaling doët_ g~'r(âffirèuk
aan de bijzondere bepalingen waarbij de feesl<l~':gên voor
sommige termijnen uitgesloten zijn zooals bepaald wordt
in het tweede lid VêUI artikel 5°:l der wèt'V:M 20'~1êi 1872
op dé wisselbrieven.

*• *

Ces dispositidns oonsacrfa1t <lès solutiöüs. adnùses:p'clr la
d◊"êttü1e :èt lä jurisprudence. Elles étendent à 'toutes les·
notificatiori:s ét significations l'application d'un principe ·
lórmulé en .illatièt·e d'ajournement dans les articles 672,
alinéa' second el'H7dücçicle de procédure civile.

De tweede paragraaf vermeldt drie regelen betreffende
de .a a nzcggingen en de beteekeningen, Zij zijn van .toepas­
sing op al de aanzeggingen enJJCteêFcnfoi,~~ ,viiù p·tj:yaat
recht, hetzij deze voorzien zijn biPlêt :\Yètbctè.k•. '.~ij .een
bijzondere wet of bij _een overeenkonis]. ~ij z)J.h"Jç!{fç{niel
toepasselijk in de gevallen .waae de: toè-pâssii_ig' u}tèlcyÎJœ­
lij k uitgesloten is, hetzij door een algemeene hèp~p~g van 
de wet, hetzij door de partijen.

·t O Wanneer een aanzegging -0f een beteekening gedaan
is aan persoon of aan verkozen \voónpl~átsl_-liéèff'tf~ aan-

1 

gezegde of de beteekende slechts réelit of déi-i termijn 
voorzien voor degenen die ·ter pl~ttsyan· ~i~,t~.z~~iir1g of

, van de beteekening wonen, bij uitsluiting vM1' den 'voor
i zijn werkelijke woonplaats voorzienen termijn.
! Die beschikking bekrachtigt slechts èenê-<î:ióó'r'de+echts-
1 leer en de rechtsprâak algeilièèù aáng_e1io!'nen '4pfoS:Sing.
! Zij breidt tot al <le aanzeggtngeri et\ .-bèlêékefîiiigèit~ een
regel uit, die in artikel 74 va'n het ,vêtbôék\árr burgêrfijke
rechtsvordering · bepaatd is voor dê 1n ·'Beigifitaf j:îër:soon
gegeven dagvaardingen welke g~táaii· ,v6hlên: 1tä"n' pêrso­
ncn die hun woonplaats ·hetiben·btfifinr·!Jélg'fê.

2° ne verlengbare termijnen voor deg'érién•:&.iffitiiten
België wonen kunnen, in spoedeischende gevallen, inge­
kort worden. De inkorting woiii:lt,verlfr-égéri-'°tfö6t' ,Mn ver­
zoekschriftte richten tofdé:voorzitlefS,·dêr fül~n:ën-1'-èchl­ 
banken of tot den vrédèrechter, riám'-gelättg:het-,g-e:val tot
de bevoegdheid •· van -dé eérië: '<if· tl€-· ,·ándéifo •- tlezéf rechts­
mach ten behoort.. flër:,;ëtzöeksêlirift~ii(<li'i<ièrtee1<éftttrdoor
een pleitbezorger wanneer de rechtsmacht er een vereischt.
Dë '.beknópte tiéschikking -is op.het, a.fschrift;.:v9i1,\lietixploot 

,ovffrgéSéhll'even,· eu•·wé'.ndt :m-êt:dmtts(genee-µid: stîix~'hetee­
kend. 

Die bepalingen bektàèl)ti'gén· dé~door.. de fëchtsle,m::én <k
rechtspraak aangenomen, ·-0pJç§SiMM.- ,Z.ii1.1~r.~iQ:en tot al
de aanzeggi ngen .. ~n. betf)eken{pge11• :~~,-wm~!i,i!IK;,u_i~-,.van 
het princiep in zake dágva;asding-~l}<Wi11 :i.n de :.arM~elen
672, 2° lid, en H7. van het wetboek.vanburgerlijke rechts­
vordering.

. 0(} krachtens Jlç voorgestelde . ~s~lli~}.d.~g, ., ~l>J~fv-Oerdl'
inkorting, kan, evenals die vQ.p ste ~~til\~f~o, 97,~;_e1,1:~1'.1.
evengoed gelden voor <lç t-OnmijJl~l) vporiJçn.,,v.w,r ;ç.efaienen

.die in België wonen als vOQJ: de te:vmijn~ri, v:qtjr_,c;ti~enen
: 'die buiten België woneu. ·

.. 1/ah\:é.:ifltio.n t11 yer(u.•rl~ ifl disposition proposée) comme
cclf(;i:('les":i{rtiçl.ésJ,i, 7:?"i)l '1l7;p_ètit pô1'ter t\tlS~i bièr1sür. 
les déiais_ pr;éyùs poùr. ceux qui ·déineureut en /3qlgüft1e que
sur les délais "'.pr{h)us pour ceux qui demeurent hors <le la
Belgique.
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3° Lorsque Jes délais de notification et de signification ' 3° Wanneer de termijnen van aanzegging of van betee-
ne sont pas observés, il est sursis à toute procédure non kening niet worden in acht genomen, wordt alle rechts­
contradictoire jusqu'à l'expiration du délai légal. pleging die niet op tegenspraak wordt gevoerd; verdaagd

tot na het verstrijken van den wettelijken termijn.
Het niet in acht nemen van den termijn heeft nooit de

nietigheid van de aangezegde akte of van het beteekende
exploot voor gevolg.

Indien <le hoven en rechtbanken oordeelen dat de
wettelijke termijn ontoereikend is, kunnen zij het geding
verdagen en de proceduur vervolgen tot :bij het verstrij­
ken van den door hen noodig geachten tërmijn.

Die bepalingen wijken áf van dè bij ättikel 5 van het
wetboek van burgerlijke rechtsvordering eh bij artikel 146
van het wetboek van strafvordering gestelde regelen waar­
bij do nietigheid wordt voorgeschreven van de exploten
waarvan ide termijnen niet werden in acht genomen en die
bedoelde artikelen opheffen in zoover deze de nietigheid
bepalen van de binnen eenen te korten termijn gedane
dagvaardingen. Zij stellen een einde aan de betwisting
nopens de vraag of de niet-naleving van den wettelijken
termijn in de dagvaardingen, de nietigheid van de dagvaar­
cl ingen voor gevolg heeft.

De aanneming van den voorgestelden tekst zou voor ge­
volg hebben de geldigheid van de exploten voor dewelke
de wettelijke termijn niet werd nageleefd of voor dewelke
de termijn onnauwkeurig werd aangeduid, buiten betwis­
ting te stellen. Het recht van den beteekende kan hierdoor
niet in het gedrang worden gebracht, vermits de voor­
gestelde tekst op straf van nietigheid verbiedt dat vóór
het verstrijken van den wettelijken termijn worde geproce­
deerd tenzij dit geschiede met de uitdrukkelijke of de stil­
zwijgende toestemming van den gedaagde.

Wanneer de wettelijke termijn niet. werd in acht geno­
men, kan geen enkele handeling van de rechtspleging geldig
worden verricht wanneer de gedaagde of de gedagvaarde 
afwezig is of zelfs wanneer hij, bij zijn verschijnen, het
voordeel van den termijn inroept.

De nietigheid van de vóór het verstrijken van den termijn
gevoerde rechtspleging kan echter later op uitdrukkelijke
of stilzwijgende wijze door den gedaagde worden weg­
genomen.

De door den voorgestelden tekst gehuldigde oplossing
komt overeen met de strekking van de rechtspraak die de
gevallen van nietigheid van rechtspleging eooveel mogelijk
beperkt.

L'inobservation du délai n'entraîne jamais nullité de
l'acte notifié ou de l'exploit signifié.

Si les cours et tribunaux estiment le délai légal insuffi­
sant, ils peuvent surseoir à procéder jusqu'à l'expiration
du délai qui leur paraît nécessaire.

Ces dispositions s'écartent des règles tracées pat· l'arti­
cle 5 du code de procédure civile et par l'article 146 du
code <l'instruction criminelle, qui édictent la nullité des
exploits dans lesquels les délais n'ont pas été observés, et
abrogent ces articles en tant qu'ils comminent la nullité
des citations faites à un délai trop court. Elles mettent
rin à la controverse sur le point de savoir si ! 'inobservation
du délai légal dans les ajournements entraîne la nullité
des ajournements.

L'adoption du texte proposé aurait pour effet de met­
lre hors conteste la validité des exploits dans lesquels le
délai légal n'a pas été observé ou dans lesquels le délai a 
été inexactement indiqué. Elle ne peut compromettre les
droits du signifié, puisque le texte proposé prohibe à peine
rie nullité qu'il soit procédé avant l'expiration du délai
légal si ce n'est du consentement exprès ou tacite {le l'as­
signé.

Lorsque le délai légal n'a pas été observé, aucun acte
de procédure ne pourra être fait valablement quand le cité 
ou l'njourné fait défaut, ou même quand, comparaissant,
il invoque le bénéfice du délai.

La nullité de la procédure faite avant l'expiration du 
délai pourra toutefois être ultérieurement couverte expres­
sément ou tacitement par l'assigné.

La solution consacrée pair les textes proposés est con­
f orme aux tendances de la jurisprudence, qui restreint de
plusen plus les cas de nullité de procédure.

• * • 

Le § III énonce. une règle qui n'est applicable qu'aux
délais d'ajournement et de citation.

Si l'assignation a élé donnée à un délai plus long que œ­ 
lui qui est fixé par la loi.la partie défenderesse pourra som­
mer la partie demanderessé de comparaître à une audience
plus rapprochée, en lui laissant Jè d6lai légal.

Cette disposition figurait également dans le projet <le
révision du code <le procédure civile e11 · 18691 sous I'article
28 du titre Il <l11 livre préliminaire.

• ** 

ln § 3 wordt een regel gesteld die slechts op de termijnen
Yan dagvaarding til van daging van toepasstng is.

lndien de dagvairding gegeven werd binnen een 1angetet'I
termijn dan door de wet bepaald, kan de verwerende ·partij
de eischende partij aanmanen op een nadere tërëchtzitting
te verschijnen, terwijl zij tevens over den wettelijken ter­
mijn kan beschikken.

Oie bepaling kwatn in het ontwerp van herziening van 
het wetboek van burgerlijke rechtsvordering, in 18M., even­
eens voor onder artikel 2'8, titel 2, voorâfgaa:nde boek. 
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Elle met fin aux controverses sur la nécessité de procé­
der par voie d'exploit pour anticiper le délai trop long.

La sommation pourra être faite par acte d'avoué à avoué
devant les juridictions qui comportent un avoué.

La partie demanderesse qui a assigné à délai plus long
que Je délai légal, ne pourra anticiper le délai que du con­
sentement exprès ou tacite de la partie défenderesse.

.. 
** 

L'article 4 modifie l'article 1037 du code de procédure,
qui fixe Jes heures de significations et exécutions.

L'article 1037 porte qu'aucune signification ru exécution
ne pourra être faite, depuis le ·l"' octobre jusqu'au 31 mars,
avant six heures <lu matin et après six heures du soir, et
depuis le -i" avril jusqu'au 30 septembre, avant quatre
heures du matin et après neuf heures du soir, non plus
que Jes jours de fête légale, si cc n'est, en vertu de per­
mission du juge, dans le cas 011 il y aurait péril en la
demeure.

La finale de cet article a Hé interprétée par la cour de
cassation, tant en Belgique qu'en France, comme ne con­
férant au juge, c'est-à-dire au président de première
instance, la faculté d'autoriser, en cas <le péril en la de­
meure, les exécutions et significations que les jours de
fête légale, à l'exclusion des heures de nuit.

U résulte de cette jurisprudence que les recettes de théâ­
tre ne sont, en effet, saisissables en hiver qu'aux matinées
et, en ce qui concerne les places Jouées, que dans la jour­
née. C'est ainsi qu'on mit des entrepreneurs de spectacles,
débiteurs de sommes considérables notamment envers Ic
fisc, continuer leur exploitation pendant des années sans
jamais s'acquitter.

L'article -i a pour objet principal de mettre fin à cet
abus, en conférant au président du tribunal de première
instance le droit. de permettre les exécutions et significa­
tions pendant Ja nuit, en cas de péril en la demeure.

L'article met, en outre, les heures normales de signi­
fication et d'exécution en rapport avec le rythme plus tar­
dif de la vie. Les heures de lever et de coucher ont été, en
effet., beaucoup retardées depuis la promulgation du code
de procédure. Ce texte prévoit les mêmes heures, pour Jes
significations et 'exécutions, pendant toute l'année. L'exis­
tence d'une heure légale différente en été et en hiver per­
mettra d'ailleurs de signifier et d'exécuter une heure plus
tôt en été qu'en hiver.

Enfin, le nouveau texte met fin à la controverse sur Ia
validité des signiffoations et exécutions faites en dehors <les
heures et jours légaux. 11 consacre la solution admise, par
notre cour <le cassation. en nr sanctionnant l'inobservation

Hierdoor wordt een einde gemaakt aan de betwistingen
over de noodzakelijkheid om bij wijze van exploot te proce­
deeren ten einde een te langen termijn te vervroegen.

De aanmaning kan bij akte van pleitbezorger aan pleit­
bezorger gedaan worden voor de rechtsmachten waar een
pleitbezorger vereischt is .

De eiscnende parti] die gedagvaard heeft binnen een
langeren termijn dan de wettelijke termijn, kan den ter­
mijn slechts vervroegen bij uitdrukkelijke of stilzwijgende
toestemmi ng van de verwerende partij.

"' •• 
,ktikel 4 wijzigt artikel 1037 van het wetboek van rechts­

vordering waarbij de uren van beteekening en van tenuit­
voerlegging worden bepaald.

Bij artikel 1037 wordt bepaald dat geen enkele beteeke­
ning of tenuitvoerlegging mag gedaan worden, vóór 6 uur
's morgens en na 6 uur 's avonds tusschen 1 October en
11 Maart, en vóór 4 uur 's morgens en na !) uur 's avonds,
tusschen 1 April en 30 September, evenmin als op de wette­
lijke feestdagen, ten ware dit geschiede krachtens een toe­
lating van den re-ch ter wanneer er gevaar bij het verwij 1 
is.

De slotbepaling van bedoeld artikel werd door het hof
van verbreking zoo in België als in Frankrijk, uitgelegd in
dien zin dat aan den rechter, d. w. z., den voorzitter van
eersten aanleg, bevoegdheid wordt verleend om in geval
er gevaar bij het verwijl is, de tenuitvoerleggingen en be­
teekeningen toe te laten alleen op de wettelijke feestdagen,
bij uitsluiting van de nachturen.

Die rechtspraak heeft immers ten gevolge dat de schouw­
burgontvangsten 's winters slechts in beslag kunnen wor­
den genomen bij de namiddagvertooningen en voor wat de
gedurende den dag gehuurde plaatsen betreft. Zoo ziet men
schouwburgondernemers die o. m. aan den fiscus aanzien­
lijke bedragen schuldig zijn, gedurende jaren hun bedrijf
voortzetten zonder ooit hun schuld te betalen.

Artikel 4- heeft tot hoofddoel aan dit misbruik een einde
te maken door aan den voorzitter van de rechtbank van
eersten aanleg het recht te verleenen toelating te geven om,
in geval van gevaar bij verwijl, de tenuitvoerlegging en de
hetcekeningen 's nachts te doen.

Het artikel brengt bovendien de normale uren van betee­
koning en van tenuitvoerlegging in verband met het feit
dat 's menschen bedrijvigheid tot een later uur is verlengd.
Immers de uren van opstaan en slapengaan werden, sinds
de afkondiging van hét wetboek van rechtsvordering; op
een veel later uur gesteld. De tekst voorziet voor de be­
teekeningen en de tenuitvoerleggingen, dezelfde uren· gedu­
rende ganseh het [aar. Het bestaan van een verschillend
wettelijk uur 's winters en 's zomers, biedt overigens gele­
genheid om 's zomers een uur vroeger te beteekenen en ten
uitvoer te leggen dan 's winters.

Ten slotte stelt de nieuwe te¾~t een einde aan de betwis­
ting over de geldigheid van de 't?+W~keningen en tenuitvoer­
leggingen die buiten de wetteiiJké uren en dagen gedaan
werden. Hij huldigt de door ons hof van verbreking aan-
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des jours et heures que pur l'a111c1Hle prévue ù l'article
10:10.

** *

genomen uplossing, door op de niet-nalevmgvan de uren
eu dagen slechts de door de bij artikel 1030 voorziene
~chlhoclc te stellen.

** *

L'article 5 met les délais pour létrauger, prévus par les Artikel :-, stelt de bij Lie artikelen ;;1 en 57 der wet vau
articles 51 et '57 de ln loi du 20 mai 1872, sur la lettre de 20 ~lei 1872 voorziene termijnen voor de wisselbrieven in
change, eu concordance avec les délais prévus pour Jes verband met de voor de andere beteekeniugen voorziene
autres signiücatious. Ces délais, <111i ont été établis en termijnen. Daar die termijnen bepaald werden met het oog
tenant compte des facilités <le commuuicatlou existantes . op de in 1872 bestaande verkeersmiddelen, komen zij niet
en 1872, ne répondent plus aux facilités actuelles. · meer overeen met het tegenwoordig gemak van verkeer.

~ ·1. L'article 51 fixe eertuius délais pour requérir Ic ~ l. Hij artikel 5-1 worden zekere termijnen bepaald voor
paiement. des lettres <le change ù me et l'acceptation ou het vorderen von de betaling der wisselbrieven op zicht en
Ic visa des lettres de change ù certain dl-lai de me, dans de acceptatie of het visum dei· wisselbrieven op een zekeren
le hut d'éviter que Jes garants de traites de cette nature termijn, ten einde le vermijden dat de verplichting van
puissent voir leur obligation se prolonger pendant un temps degenen die voor trekkingen van dien aard borg staan, niet
indéfini. Ces délats varient m raison ile l'éloignement du g-c<lurcndc een onbepaalden lijd zou kunnen verlengd wor­
pays oit la lettre est tirée, lorsqu'elle est payable eu Bel- j tlP11. Bie 1ermij11C11 verschillen volgens den afsta11-:l van hel
gique, 011 des pnys où elie rsi payable, lorsqu'elle a été ! lamt wnnr de wissel getrokken is wanneer deze in België
tirée, en Belgique. Le délai est de trois mois pour la lettre I betaalbaar is, of von de landen waar hij hela al haar is
de change tirée sur la Belgique tant de Belgique même que : wanneer hij van België getrokken werd. De termijn is he­ 
kl'u_n a_ utrr~. pay,s .d'Emope. L: te~tc v:·o!,o:~ ne •~•odifie I pualrl op ~h'ie maand voor d~-~1 wisse. lbrief die op België
pas cc délai id ajournement établi pai I ai ticle n nou- !-(et rokken is, zoowel van België zelf of van een ander land
veau, c'est-à-dire ne dépasse pas troismois pour l'Europe, ·1 van Europa. De voorgestelde tekst wijzigt den bij het nieuw
1 'Asie-i\Iineure, l'Afrfr111e et l' Atnérirrue, et réduit ù cinq artikel 73 bepaalden termijn van dagvaarding niet, welke
mois, connue le fait Ic même article, le dölai pour les !. niet meer dan drie maand bedraagt wat Klein-Azië, Afrlkn
autres pays. 1 en Amerika betreft en verkort tot vijf maand, zooals bij

hetzelfde artikel 7l wordt bepaald, den termijn voor de
andere landen.

L'article 57 de la loi sur ln lettre de change prescrit au I Bij artikel 57 der wet op de wisselbrieven wordt aan den
porteur d'une lettre do change tirée de Belgique cl paya- 1 toonder van een van België getrokken en in het buitenland
b!-e, en pays étr~lger ,d'exerc_er son action ~ans les_ délai~ 1 he1aalbare1~ wisselbri~~ Y_oorg~schreven zijn vo1·~l~ring in
fixés par cet article, sous -peme d'une sanction sévère qui , Ic stellen binnen ile b1J ,r!1I artikel bepaalde termijnen, op
est la déché~noe d~ son ,recOl,•rs. c~ntre. les garnn'.s._ Le I straf v~n een s!J:~nge sanctie die bestaat in de vervalle.1~­
texte propose substitue aux délais établis par le législa- 1 verklaring van zijn recht van verhaal op de personen the
teur de 1872 ceux qui sont prévus pour les ajournements j borg staan. De voorgeslekle tekst vervangt de dooi' den wet­
par l'article 73 nouveau. 1· g~ver van ~872 bepaalde termijnen ~loor degene die -~ij hel

. nieuwe artikel 73 voor de dagvaardingen bepaald zrjn. 
De in <le artikelen 51 en 57 bepaalde artikelen zijn, in.

· geval van zeeoorlog, verdubbeld voor de overzeesche Jan­
• den. Or. voorgestelde tekst handhaaft die bepaling.

Les délais des articles 51 el 5ï sont doubles pour les
pays d'outre-mer en cas <le guerre maritime. Les textes
proposés laissent subsister cette disposition.

* * * 

L'article 6 énumère successivement les délais dont la
durée est prolongée : les délais pour lesquels l'augmenta­
tion ù raison des distances est supprimée, pour ceux qui
demeurent en Belgique, pat· application oc l'alinéa pre­
mier, et Jes délais qui sont aug;111c11lfs pour ceux qui de­
meurent hors de la llelgique, _11arn,pplicat.ion de l'ulinéu
:i <lu même article.

Cet article H 'énonce aucune ri~gle 'nouvelle. H se borne
fa appliquer aux délais prévus par· nos lois Jes principes
inscrits dans l'article -premierdu projet. Cel article a pour.
objet; de faire dispumîtrc les diîficultés auxquelles l'ap-

.,, 
*,. 

Artikel 6 somt achtereeuvolgeus al de termijnen.op waar­
van de duur verlengd wordt : De termijnen waarvoor de

. verlenging om reden van den afstand voor hen <lie in Bel­

.gië wonen wordt afgeschaft bij toepassing van het eerste
lid en de termijnen die worden verlengd voor hen die hui­
ten België wonen, hi] toepassing' 'Van het derde lid van het­

:zelf<le artikel.
; Dit artikel geeft ~een enkelen nieuwen .regel. Het
;hepualt er-zich bij -de in artikel 1 van ontwe1•p,011g~ioniè11
;heginselen toe te passen 'op rlc slrafba re feilen· .:1 ie' bij orize:
! wetten zij voorzien,
i. 
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plication.dès principes pourrait donner lieu, et de faire
dïsparaitre toute ambiguïté sm· la durée des délais.

Le § 1 prescrit dans quelle mesure sont prolongés, pour·
ceux qui demeurent en Belgique, les délais qui devieu­
draient insuffisants si le législateur se bornait. ù suppri­
mer I'augméntation à raison <les distances.

L'énumération dans Ja loi des délais portés ù six jours
est nécessaire, en ce qui concerne Jes délais inférieurs û

six jours, pour lesquels. l'augmentation ù raison des
distances résulte de Jà règle générale de l'article 1038 et
non d'une disposition spéciale.

L'énumération § 1 est limitative en ce qui concerne les
délais pour lesquels l'augmentation ù raison des distances
n'est· pas ·· spéoialemen t prévue.

Seuls de ces .délais, ceux qui sont repris <lans le § 1 sont
prolongés. L'énumération du ~ .1 n'est qu'éuonciativc
quant aux délais pour lesquels une augmentation est spé­
cialement prévue. Les délais inférieurs ù six jours, pour
lesquels une disposition spéciale prévoit augmentation ù 
raison des distances, sont portés à six jours par applica­
tion de l'article 1°", bien que n'étant pas compris dam
l'énumération de l'article 6, 1° et 2° ou 3°. 

. En règle générale, les délais dont la durée est inférieure
à six jours, mais qui sont susceptibles d'augmentation à 
raison des· distances, sont portés à six jours, sans augmen­
tation pour ceux qui demeurent en Belgique.

Il n'est fait exception à cette règle que pour le délai
d'ajournement devant les tribunaux de commerce, le délai
{le remise de la copie de l'exploit de saisie-exécution el
le délai de citation de la partie saisie-exécutée en cas de
remise de la vente, délais qui sont d'un jour, pour lesquels
la. prolongation à six jours serait excessive et pour lesquels
la durée ,p-ropos€e est de trois jours.

Il est également fait exception ù lu règle pour le délai
rle citation devant le conseil de prurl'hœnmes, que 1€ texte
proposé porte à .huit jours,·afin d'unifier le délai de cita­
i ion devant cette juridiction.

Le § -1" porte enfin à six semaines, sans augmentation
,1 raison des distances, le délai de trente, jours suceptihle
d'äiigmèntatióil; -prévupar I'articlé 2, alinéa 2 ide la loi
dti 25 aóùt.'1-885/Telative ànx vioes rédhibitoires.

Dit artikel heeft voor doel lie moeilijkheden waartoe de 
tcepassing van de beginselen zou l;111111eu aanleiding geven 
le docu verdwijnen en een einde te maken aan alle dubbel­ 
ziunigheid omtrent den <luur van de termijnen. 

De eerste paragraaf bepaalt i11 hoever, voor h1!11 die in
België wonen, de Iennijneu worden verlengt! die envol­ 
doende zouden worden indien de wetgever er zich bij be­
panlrle de verlenging om reden vau den arstand af te schar­
Ien. 

Het is noodig dat door dl' wet -·'·· termijnen die up zes 
dagen zijn gebracht worden O[\;l:Solml, wat betrelt de ter­
mijnen van minder dar, zes dagen wier vel'len~i11•-{ 0111 reden
van den afstan1I blijkt uit den algemecueu rl'gt•l vnn arti­
kel 10:3:J en niet uit een bijzondere bepaling.

Ue opsonuuing onder ~ 1 client heperketnl opg1'\'ill in zake
de\ termijnen waarvoor dt• \'rrlcnging- om reilen mu den
afslarul niet bijzonder is voorzien.

Yan die termijnen zijn ·het alleen (lcg,~11e11 dil' onder s 1. 
zijn vernoemd die worden verlengd. De OJ)$011Hning onder 
* 1 is slechts als eenvoudige veunehling bedoekt wat be­
treft de termijnen waarvoor een verlenging up bijzonder»
wijze vonrzieu is. ne termijnen van 111i1Hlei- dan zes dagen,
waarvoor een redenging 0111 reden van den ufslaml in een
bijzondere bepaling voorzien is, worden, bij toepassiu«
n111 artikel -J, op zes dagen gebracht, nfschoon zij niet
begrepen zijn in <le opsomming vun artikel r,, ~ 1, ·t • c11
2°of3°.

Ü\'Ct' het algemeen worden <Ic termijnen die winder dan
zes <lagen bedragen maar <lie om reden van den afstand 
voor verlenging ml haar zijn, op zes dagen grhrnd1t zon­
der verlenging voor •hen die in België wonen.

Op dien regel wordt alleen uitzondering gemaakt voor
den termijn van dagvaanlin!!'. mor {le rechtbanken van
koophandel, den termijn van ter haudstelling vau het ar­ 
schrift van het exploot , an hel exeeutoriaal hesla,~ en den
termijn van dagvaarding van rie executoriaal beslagen
partij in geval van uitstel van den verkoop, termijnen die
een dag bedragen die hel overdreven -zou zijn .tot zes te
verlengen en waarvoor <h! voorgestekle <luur drie dagen
bedraagt.

Op dien regel. wordt ook uitzondering gemaakt voor den
termijn van dagvaarding voor den werkrechtersraad, die
door den voorgestelden tekst op acht dagen wordt gebracht

- ten einde eenheid te brengen in de termijnen \'f111 dagvaar­
ding voor die rechtsmacht.

Ten slotte wordt bij § 1, de verlengbare termijn van der­
tig dagen, voorzien bij artikel 2, 2' lid, van de wet van
25 Augustus 1885, betreffende de koopvernietigende ge­
breken opzes weken gebracht zonder wrlengÙlg om l'e-Oen
'van den nfstail<L 

** *

Le'§ 2, J" abroge e:x1Jres5émenl un certain nombre de
dispositions prévoyuirt augmentutión <le délai à raison des
distanées, · pour ceux qui 'demeurent eu Belgique.
' .:1/~nûtiféráÙón de ces dispositions i1'è,t rins limitutivc.
l.es' disposiüons tu nt ·génér-nlc~ que spéciales qui prévoient ·
augmentation à raison des dlstances sont .. en dfct1 ahro-; 
g&:e.s.;~arJ'.&r.tid~ i'.':·du projet .. 

~ • • 
Des ·2, l", trekt. uitdmkkeliik een zeker uuulal bopaliu­

'gen iu waurbi] voor lieu die i,·, Bclgiö wonen, 'verlenging 
van den termijn wordt v<i<J1·zie11 om r•e,de11 van den afstand.

De opsomming van {lie l.i-C1iùli11g-ë11 is II iet hëperksnd ·
lwrlorlfl. Immers de lwpnlingrn rlie n•l'ic11g-i111.rcî11'i •rèden van
\Jen af.~tnnd voorzien -· clc algerueenc zoowel nls de bij­
zóndsro ...,;...'.zijn; i11gèLrnl1k~11•:bij'a,l'tikel 1 van het ontwerp.



[N° 98] ----------------- 18 CHAMBRE DES REPRESENTANTS Session de i933-i93fr. 

Toute augmentation de délai à raison des distances est
supprimée, {)€u importe que les dispositions qui les pré­
voient soient ou non comprises dans l'énumération de l'ar­
ticle 6, .§ 2.

.. 
** 

Le §2, 2" abroge les dispositions des articles 5 du code
<le procédure civile et H6 du code d'instruction criminelle,
qui comminent Ja nullité des citations pour inobservation
des délais. Cette disposition est le corollaire de celle pré­
vue à l'article 3, § 2, 3°, alinéa premier, qui porte que
l'inobservation du délai n'entraîne jamais la nullité de
l'acte notifié ou de l'exploit signifié.

Au point de vue de l'inobservation des délais, les cita­
Lions devant le juge de paix; tant au civil qu'au répressif,
seront désormais soumises aux mêmes règles que les ajour­
nements devant les tribunaux de première instance et les
citations devant les tribunaux correctionnels.

L'inobservation <lu délai <le citation devant le juge de
paix n'entraînera plus nullité de la citation ni obligation
de réassignation. Elle n'entraînera nullité de jugement que
si le jugement a été rendu par défaut ou nonobstant des
conclusions du cité tendant ù attendre jusqu'à l'expiration
du délai légal.

• •• 
Le .paragraphe 3 de I'article 6 n'est que l'application

de la règle inscrite dans le dm-nier alinéa de l'article pre­
mier du projet. Le paragraphe 3 complète les articles qui
portent des délais susceptibles d'augmentation, par la
mention que le délai sera augmenté pour ceux qui demeu­
rent hors de la Ilelgique, conformément à l'article 73 du
code de procédure civile.

L'énumération d'articles dans le paragraphe 3 est limi­
tative en ce qui concerne les délais pour lesquels une
augmentation ù raison des distances n'était pas spéciale­
men t prévue.

L'énumération n'est qu'énonciative en ·ce qui concerne
les délais pour lesquels une augmentatfonest spécialement
prévue et pour lesquels Je remplacement par les délais pré­
vus à l'article 73 résulte de l'application de Ja règle géné­
rale insérée à J'article premier, alinéa trois du projet.

• • •
L'article 7 réalise une réforme généralement réclamée,

la suppression de la péremption des jugements por défaut,
prévue à l'article 156 du code de procédure dvl!ei .et celle
de Ja péremption d'instance, prévue par les iwi~cles 397
à &.01 et &.69 du même code. ·

Lu péremption des jugements par défaut a .pour effet I 

Elke verlenging van termijn om reden van den afstand 
is ingetrokken, om het even .of de bepalingen dieu voor­ 
zagen, al dan niet voorkwamen in de opsomming onder
artikel 6, § 2.

• ·• . 
§ 2, 2° trekt de bepalingen in van de artikelen 5 van: 

het wetboek van burgerlijke rechtsvordering en U6 van
het wetboek van strafvordering, die bepalen dat de dág­
vaardiugen nietig zijn indien de termijnen niet . won:len 
in .acht genomen. Deze bepaling is het onmiddellijk ge­
volg van die voorzien bij artikel 3, § 2, 3°, t• lid, luidens
welke de niet inachtneming van den termijn nooit de nietig­
heid van de aangezegde akte of van het beteekende exploot
voor gevolg heeft.

Wat betreft de niet inachtneming van de termijnen zul­
len voor de dagvaardingen voor den vrederechter zoowcl
in burgerlijke zaken als in strafzaken dezelfde regelen
:4elden als voor de dagvaardingen voor de rechtbanken van 
eersten aanleg ende dagvaardingen voor de correctioneele
rechtbanken.

De niet inachtneming van den termijn van dagvaarding
voor den vrederechter zal niet meer de nietigheid van de
dagvaarding noch de verplichting -0m opnieuw te dagvaar­
den voor gevolg hebben. Zij zal slechts dan de nietigheid
van het vonnis voor gevolg hebben, indien het vonnis werd
gewezen bij verstek of niettegenstaande de eonclusiën van
den gedaagde om te wachten tot na het verstrijken van den
wettelijken termijn.

• * •

De derde paragraaf van artikel 6 is niets anders dan
de toepassing van den regel gesteld in het laatste lid van
artikel i van het ontwerp. ln § 3 worden de artikelen die
verlengbare termijnen stellen, aangevuld door de bepaling,
dat de termijn zal verlengd worden ivoor hen die buiten
België wonen overeenkomstig artikel 73 van het wetboek
van burgerlijke rechtsvordering.

De opsomming van artikelen in § 3 dient beperkeoë op­
gevat inzake <le termijnen waarvoor geen verlenging ôrA 
reden van den afstand speciaal was voorzien.

De opsomming is slechts nis vermelding bedoeld wat
betreft <le termijnen waarvoor een· verlenging <>P bijzon­
<lere wijze is voorzien en wier vervanging door de bij' àrtî­
kel 72 voorziene termijnen ontstaat uit de toepassing van
den algemeenen regel gesteld bij artike! t, 3" lid, van ·Mt 
ontwerp.

• * ••

Artikel 7 voert een algemeen gevraagde hervormlng docr, 
de afschaffing namelijk van het. verval ·van de bij ,v~k 
gewezen vonnissen, bij artikel 156 van het wetboek ,an 
burgerlijke rechtsvordering voorzien, en .de afscbaff.ing Nan
het verval van instantie voorzien bij de artikelen 3.9T ·tot
40i én 469 van hetzelfde wetboek. 

Het verval van de hij versték ge,wzen ·V<>nniisen llteft 
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d'en rendre parfois l'exécution impossible, et l'on admet
avec certaine jurisprudence que le délai prévu par l'arti­
ele 583 est susceptible d'augmentation à raison des
distances, par application de l'article :f.033.

n résulte du texte de l'article 156, :que Ie jugement 
rendu par défaut contre une partie n'ayant pas constitué
avoué est frappé d'une nullité radicale et absolue, s'il
n'est pas exécuté dans les six mois de sa date.

Or, pour qu'un jugement soit exécuté, la saisie-exécu­
tion doit être précédée d'un commandement signifié avec
ooservation des délais. Cette exigence de Ja jurisprudence
peut entraîner la conséquence suivante : un défendeur
hábite l'Australie; il n'a pas· constitué avoué; un juge­
ment par défaut est rendu contre lui, en Belgique. Il faut
lui signifier ce jugement et pour cela le lever, ce qui de­
mande au moins un mois; en outre, il faut lui signifier un
commandement, et, le délai à.observer entre le eomman­
dement et la saisie étant <le cinq mois, il y a des chances
pour que le jugement soit périmé, avant d'avoir pu être
exécuté. 

La péremption de l'article 156, d'après les travaux pré­
paratoirès du code de procédure, n'a d'autre raison d'être
que d'empêcher une fraude. très répandue dans l'ancienne
jurisprudence où le demandeur avait trente ans pour exé­
cuter un jugement pal' défaut faute de comparaître, et le
défendeur buit jours seulement pour y faire opposition :
le demandeur attendait la fin de la huitaine, à l'expira­
tion de laquelle Je jugement devenait définitif', pour l'exé­
euten contre- le défendeur qui avait peut-être ignoré la
demande et ~ trouvait ainsi désarmé contre des pour­
suites. auxquelles il n'avait pas sujet de s'attendre. Or,
aujourd'hui que l'opposition au jugement par défaut
faute de comparaitre peut être formée jusqu'à l'exécution
et.au moment même où elle se produit, le défendeur n'a
pltts à craindre que l'exécution se poursuive contre lui,
ak,rs, que l'opposition serait déjà formée. (Garsonnet et
César Bru, Traité de procédure, tome VI, 3• édition,
n• -267 .)

L'article 156 a d'ailleurs perdu toute utilité depuis que
Ja doctrine et la jurisprudence, tant en Belgique qu'en
France, sont fixées en ce sens que Ja péremption du juge­
ment n'enlève rien à l'efficacité de la procédure qui l'a
précédé, qu'ellelaisse subsister la. validité de l'assignation
qui a abouti au jugement périmé, de sorte qu'il est loisible
au demandeur qui a laissé périmer un jugement, d'en ob­
tenir un nouveau sans nouvelle assignation, sans même
donner avenir ni faire sommation à la partie défaillante.

Rien ne justifie le maintien <lans notre législation de
l'articleJ56, alors même que le danger signalé ci-dessus 
au sujet de l'exécution disparaîtrait par l'adoption· de
l'article li[ du projet de loi qui a pour effet de rendre pré­
fixe· te délai de· l'article 583.

voor gevolg de tenuitvoerlegging ervan soms onmogelijk te
maken, en met een gedeelte von de rechtspraak wordt aan­
genomen dat de bij artikel 583 voorziene termijn om reden
van den afstand kan verléngd worden bij toepassing van
artikel -1033.

Uit den tekst van artikel 156 blijkt dat het vorinis bij
verstek gewezen tegen een partij d!e geen pleitbezorger
heeft gesteld, geheel en volstrekt nietig is, indien het niet
ten uitvoer is gelegd binnen de' zes maanden na zijn datum.

Welnu, opdat een vonnis worde ten uitvoer gelegd, moet
het executoriaal beslag worden voorafgegaan van een
hevel, beteekend met inachtneming van de termijnen. Deze
eisch van de rechtspraak kan dit gevolg hebben : een ver­
weerder woont in Australië, hij heeft geen pleitbezorger
gesteld, een vonnis bij verstek wordt in België tegen hem
gewezen. Dit vonnis moet hem worden beteekend, en moet
daarom worden gelicht, hetgeen ten minste een maand 
vraagt; daarenboven moet hen, een bevel worden betee­
kend, en daar de termijn in. acht te nemen tusschen het
bevel en de beslaglegging ten minste vijf maanden be­
draagt, is er veel kans -dal· het· vonnis zal vervallen zijn
voor dat het zal kunnen ten uitvoer worden gelegd.

Het bij artikel 156 voorziene verval bestaat, volgens de
voorbereidende werken van het wetboek van rechtsvorde­
ring, om geen andere reden dan om een knoeierij te belet­
ten die vaak werd gepleegd onder de vroegere rechtspraak,
waar de eischér beschikte over dertig jaar om f:en vonnis;
hij verstek gewezen om reden van niet verschijning, te doen
ten uitvoer leggen, en de verweerder slechts acht dagen
had om ertegen verzet te doen : de eischer wachtte totdat
die termijn van acht dagen verstreken was -· waarna het
vonnis definitief werd - om het ten uitvoer te leggen tegen
den verweerder die misschien- niets wist van den eisen en
alzoo ontwapend stond tegen vervolgingen die bij redelijker
wijze niet moest verwachten. Welnu, aangezien het verzet
tegen vonnissen bij verstek gewezen om reden van niet.
verschijning thans mogelijk is tot aan de tenuitvoerlegging
en tol op het oogenhlik waarop zij geschiedt, heeft de ver­
weerder niet meer te vreezen dal de tenuitvoerlegging tegen
hem worde vervolgd, terwijl het verzet reeds zou zijn
gedaan (Garsonnet en Cesar Bru, Traité de procédure, 
Boek 6, 3' Uitg., n' 267).

Artikel 156 is trouwens van niet het minste nut meer
sinds het in de leer en in de rechtspraak - en dit zoowel
in België als in Frankrijk - vaststaat. dat het verval van
het vonnis geen afbreuk doet aan de doeltreffendheid van
de proceduur die ·dat vonnis vooràfging, dat het de geldig­
heid van de dagvaarding die tot het vervallen vonnis heeft
geleid laat bestaan, zoodat het den eischer die het vonnis
heeft laten vervallen, vrij staat er een ander te bekomen
zonder nieuwe dagvaarding, zonder zelfs dagstelling te
geven noch zonder de in gebreke blijvende part.ij aan te
manen om te verschijnen.

Het behoud in onze wetgeving van artikel 156 is door
niets gewettigd, zelfs dan niet wanneer het gevaar, waarop
hooger 'inzake detenuitvoerlegglng werd gewezen, zou ver­
dwijnen ten gevolge va!l de__ aannemtng van artikel 3 van 
liet wetsontwerp dat voor gevolg heeft den termijn van
artikel 583 vooraf vast te stellen.
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La majeure partie ile la jurisprudence et ~e Ja doctrine
est- d'ailleurs fixée en œ sens que l'article 156 n'est pas
applicable aux jugements rendus par Jes juges de paix,
non plus qu'aux arrêts de la cour <le cassation. L'expé- -
rience démontre que le défaut de péremption, en ce qui
concerne les décisions <le ces jurirlietiuns, n'a jamais e11- 
gèndré abus 1ii 1lirfic111tés. · · ·

* •... 
L'abrogation de l'article 15(; du code (le procédure civile

entraîne logiquement la suppression du renvoi à cet article
dans l'article 6/i3 du livre IV du code de commerce, qui
rend l'article J 56 applicable au jugements pM' défaut
rendus par le:-; tribunaux ,le commerce.

*** 
L'article \'li du projet supprime en outre la péremption

d'instance, qui est réglée par les articles 397 à -i-01 du
code de procédure civile.

11 n'est pas douteux que Ja tendance de 1a doctrine et
de la jurisprudence est de restreindre Jes cas d'applica­ 
tion de Ja péremption <l'instance, qui ne donne que trop
souvent aux· püiideui;~ ·{Ic mauvaise f.ói le moyen d'échap­ 
per à unejuste conêánination.

G'es( 'J)Om·qiiöi l'usage s'est généralisé, dans les tribu­
naux importants, · d'acter ù la feuille d'audience, lors de
! 'appèl général, une déclaration <.lès avoués tendant au
maintien des causes au rôle et d'empêcher ainsi la péremp­
tion de toutes les causes. Devant cesjuridictions, la pé­
remption <l'instance n'est. plus applicable en fait. 

L'abrogation des articles 3!)7 ù '101, désormais inutiles,
eût été réalisée après la guerre, si les parties ne s'étaient
généralement abstenues d'en -rlf'mnnder l'ápplication.

* "'* 
L'abrogation de Ja. péremption d'instance entraine ne­

cessairement celle rle l'article 469 <lu code de procédure
qui règle les .effots rle la péremption en· cause ,d;appel.

l.e Ministre rif /11 Justice, 

Trou wens het grootste deel van'de 'rechtspraak :enè\'.an~de
leer zegt dat artikel 156 niet van toepassing iS'DP .de door
de vrederecutèrsgewezen vonnlssen zoomtn ais op de. árres­
ten van het hof van verbreking; De. ondervindjng .is ..daar
om te bewijzen dat het uitblijven van het verval inzake de
beslissingen van die rechtsmachten nooit :totmi.sb.r~i,ken: of
tot moeilijkheden aanleiding heeft gegeven,

I>c 'intrekking van artikel 156 vau h~L wetboek val). l;Ju1•,
gerlijke rechtsvordering heen logischerwijze vo◊r gevolg
het wegvallen van de verwijzing naar. git artikel i~ arüke)
Gti:J van boek 1-, van het wetboek van koopharidel, wa:arfü.j:
artikel 156 wordt. toepasselijk gemaakt op de· verstekvon­
nissen door rie rechtbanken van koophandel.

* * *

At·tikel 7 van het ontwerp· doet daarenboven het verval
van instantie verdwijnen, dat geregeld is bij de artikelen
3!)î tol 401 van het wetboek van hurgerlijke rechtsvorde­
ring, 

Er: bestaa t geen twijfel of de leer en de rechtspraak stre­
ven naar een beperking van de gevallen van- toepassing van 
het verval van instantie, dat de partijen die te kwader;
trouw zijn, maar al te dikwijls in de mogelijkheid stelt om
een hillijke veroördeeling te ontduiken.

- Het isdaarom dat.het in de belangrijke rechtbanken.een 
ulgenleen gebruik is geworden, een verklaring. v~h,de pleit)
bezorgers' strekkende tot het' behoud van de-gedingen op :de
rol, ter gelegenheid van de álgèmeène oproeping; · aan te·
teekenen in het zittingsblad en zoodoende het vervalleu vn.n:
al de gedingen te beletten. In die jurisdicties is hef verval'
van instantie feitelijk niet meer van toepassing.

De. intrekking van de voortaan nuttelooze artikelen 397
tot rnt ware na den oorlog verwezenlijkt geworden, indien
de partijen zich over hef algemeen niet onthouden haddèn'
de toepassing er van te vragen.

*** 
De- ufschaffing van het verval van instantie heeft .n,óöd­ 

zakelijkerwijze de in-trekking voor gevolg van aitiJ(e°I :469
van het wetboek van rechtsvordering (lat rie. gevolgen von
hrl verval hctreffènrle zaken in hoogerheroep regelt:

lï« +llnistrr von Juslitie, 

P.~E. JA\SON.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP 

Al.BERT,

Roi des Belges,

:1 tous z1réÙ!nls <·l á nenir, SAr.rT !

Sur la proposition de Notre '1inist.r-e de la Justice, 

ALBERT, 

Koning der Belgen,

Aan allen, leyemvoordigen en toekomenäen, HEn, !

Op voorstel van Onzen Jliuisler· van Justitie,

Noke Mir~islre de la Justice est 1-hnrg{· de présenter, en Onze Minister van Justitie is gelast, in onzen Naam, bij 
?\otre Nom, aux Chambre, législatives Ic projet <le loi dont chi wetgevende Kamers het wetsontwerp aan te bieden 
Ici. teneur suil. : waarvan de inhoud volgt :

Wu uf:trnr·::\'. B1-:,;;1.0Tr, Ex WtJ r:r-:;.1.1·1-r1-::-- :

t\11TICJ.E Pt:l·:MIEH 1':l-:11$TE ARTIKl·:J..

Est supprimée toute augmentation de rlèlui ll'gal ù rai- . Is afgeschaft elke vedenging van wcttelijkcn termijn
son de la distance pour les personnes qui demeurent en f om reden van den afstand voor de personen die in België
Belgique. j wonen. 

Les délais pour lesquels une augmentation est spécia- ' Ile termijneu waarvoor een vcl'lenging speciaal voorzien
Iemen] prévue sont portés à six jours. snuf les exceptions is, worden, behoudens de hierna vermelrle uitzonderingen, 
ci-après déterminées, à moins que la loi n'ait établi un ,,p zes dagen gebracht, tenzij hij fic wet een langer termijn

· délai plus long. werd bepaald.
Pour. Jes personnes qui demeurent hors (IC lu Belgique, Voor de personen, die huilen België wonen, worden clic 

ces délais sont augmentés, Ic cas échéant, conformément à , termijnen désgevallend verlengd overeenkomstig artikel 73
l'article 73 du code rle procédure civile. van het wetboek van burgerlijke rechtsvorrlering.

Anr. 2. Anr. 2. 

L'article 73 du code rie procédure civile est modifié 
comme suit:

Le délai ordinaire des ajournements en faveur des per­
sonnes qui n'ont en Belgique ni domicile, ni résidence, 
est de :

Quinze jours pour celles qui demeurent dans la France 
continentale et. clans Ic Grand-Duché de Luxembourg; 

Un. mois pour celles qui demeurent clan; les autres pays
1Je l'Europe, Ia Russie exceptée;

heux mois pour celles qui demeurent en Russie, .\1gé­ 
rie, 'Iunisie et, Maroc, clans les Etats-Unis rl'Amérique et
au Canada;

Tmis mois pour celle; qui demeurent dans les autres
pays de l'Afriqu« el. de l'Amérique et dans l'Asie mineure; 

Cinq mois pour celles qui demeurent dans les autres 
pays. 

Dans les cas qui requièrent célérité, ces rléla is sont 
susceptibles d'nhréviation.

A,n. 3. 

.\rt;ikel n van het wetboek van burgerlijke rcchtsvorde­
. 1·i11g wordt. gewijzigd als volgt :· 

De gewone termijn van de dagvaardingen ten behoeve 
van de personen die in Belgii• woonplaats noch verblijf-
plaats hebben, bedraagt : ·

Vijftien dagen voor hen die Tn continentaal Frankrijk
en in het Groot-Hertogdom Luxemburg wonen ;

Een maand voor hen die in de andere landen vau Eu­ 
ropa, Rusland uitgezonderd, wonen; 

Twee maanden voor hen die in Rusland, Algerië, Tum­
siê en Marrocco, in {le Vereenigde Staten van Amerika en
in Canada wonen;

Drie maanden voor hen <!ie iµ de andere landen van 
Afrika en van Amerika en in Klein-Azië wonen. 

Vi_jf maanden voor hen dir Ill de andere landen wonen.

ln de spoedeisehende gevallen kunnen die termijnen vcr­
kort worden.

AnT. a.
L'article 103:3 {lu code <IC procédure civile est rno<lifié Artikel 1033 van het wetboek van burgerlijke rechtsvor-

comme suit : dering wordt gewijzigd als volgt: 
~ l. Tout. 1lc'·iai quelconque en i11ati1•1es civile, !'11111· § l. - Voor om het even welken termijn in burgerlijke

merciale et réprnssivl"\ est soumis aux ri•glcs suivantes : 11 zaken, liaurlolsznkcn en strafzaken gelden de volgf'nrlc re- 
gPl<'n :
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3. Les jours fériés sont compris dans les délais. Toute­
fois, lorsque le dernier jour prévu pour faire un acte de
procédure est un jour férié légal, le délai est prorogé jus­
qu'au plus prochain jour ouvrable.

§ 2. - Tout délai de notification d'acte, de signification
<l'exploit est. soumis aux -règle:5 suivantes :

1. Lorsque la notification d'un acte ou la signification
d '1.m exploit est faite à personne ou à. domicile élu, le noti­
fié- ou le signifié est assimilé, pour la fixation des délais,
aux habitants du lieu dans lequel il est trouvé ou dans
lequel il a élu domioile.

i. Les délais qui sont fixés par jour se comptent de 1. De termijnen die in dagen zijn gesteld, worden van
jour à jour; ceux qui sont fixés par mois ou par année se dag tot dag berekend; degenen die in maanden of in jaren
comptent de quantième à veille de quantième, selon le ca- zijn gesteld, worden berekend van den zooveelsten tot
lendrier grégorien; daags vóór den zooveelsten, volgens den Gregorjaansehen

1 
kalender;

2. Le jour de l'acte qui est le point de départ d'un délai 2. De dag van de akte die het aanvangspunt van een
n'y est pas_ compris. r~-~ jour ~e- _l'échéance est compté 1 ~ermijn is, w~~dt daarin nie~ ~grepen. De verv~l~ag wo~~t 
dans le délai, s1 celui-ci est qualifie franc: m den termijn gerekend mchen deze een vrije termijn

wordt genoemd.
3. De feestdagen zijn in de termijnen begrepen. Wan­

neer echter de laatste dag, voorzien om een rechtshande­
ling te verrichten, een wettelijke feestdag is, dan wordt
:le termijn verlengd tot den eerstvolgenden werkdag.

§ 2. - Voor eiken termijn van aanzegging van akte, van 
beteekening van exploot gelden de volgende regelen :

1. Wanneer de aanzegging van een akte of de beteeke-
11ing van een exploot gedaan wordt aan den persoon or 
aan <le gakozen woonplaats, dan wordt de aangezegde of
{Ic heteekende, voor de vaststelling van de termijnen, ge­
I ijkgesleld met de inwoners van de plaats waar hij wordt 
gevonden of waar hij woonplaats heeft gekozen.

2. In spoedeischen<le gevallen, kunnen de termijnen die
voor verlenging vatbaar zijn ten behoeve van personen die
buiten België wonen, verkort worden door de voorzitters
van de hoven en rechtbanken of desgevallend, door den
vrederechter.

De beschikking tot verkorting wordt overgeschreven op
het afschrift van het exploot, op stmïte van nietigheid van
<lil laatste.

3. Wanneer de aanzegging of de beteekening van een
akte gedaaan werd op een korteren termijn dan de wette­
lijke, dan wordt, op straf van nietigheid, elke niet op
tegenspraak gevoerde -rechtspleging uitgesteld totdat d(•
wettelijke termijn verstreken is. De niet-inachtnemme van 
den termijn heeft nooit de nietigheid van de aangezegde 
akte of van het beteekend exploot ten gevolge.

Indien de hoven en rechtbanken redenen hebben om te
denken dat de beteekende of aangezegde persoon niet be­
schikt heeft over een voldoenden termijn, kunnen zij d<>
termijnen verlengen voor den tijd <lien zij gepast oordeelen.

§ 3. - Voor eiken termijn van dagvaarding of van da­
ging geldt <ie volgende regel :

Wanneer de dagvaarding of daging gedaan is op een
langeren termijn dan door de wet voorzien :is, kan de ver­
weerder den eischer aanmanen om op een vroegere terecht-
1.ilting le verschijnen.

2. Dans les cas qui requièrent. célérité, les délais qui
sont susceptibles d'augmentation en faveur des personnes
qui demeurent hors de la Belgique, peuvent être abrégés
f)Ù Jes présidents des cours et tribunaux ou, le cas échéant,
par le juge de paix.

L'ordonnance abréviative est transcráte sur la copie <le
l'exploit, à peine de nullité <le celui-ci.

3._ Lorsque la notification ou la signification d 'u11 acte
a été faite à un délai moindre que le délai légal, il est sur­
sis, à peine de nullité, à toute procédure non contradic­
toire jusqu'à l'expiration <lu délai légal. L'luobservation
du délai n'entraine jamais nullité de l'acte notif:ié ou rie 
l'exploit signifié.

Si les cours ~t tribunaux ont des raisons de croire que
la personne signifiée ou notifiée n'a pas disposé d'un <lé­
lai suffisant, ils peuvent proroger les délais pour Ic terme
qui leur paraît convenable.

§ 3. - Tout délai quelconque d'ajournement ou de cita­
tion est soumis à la règle suivante :

Lorsque l'assignation a été faii.te à un délai plus Jong
que celui prévu par la loi, le défendeur peut sommer le
demandeur à comparaitre â une audience plus rapprochée,

Anr. 4. 

L'article i037 du Code de procédure civile est modifié
comme suit:

Aucune signifiention ni exécutiop ne peut, à peine de
l'amende prévue par l'article 1030, être faite avant cinq
heures du matin ou après neuf heures du soir, non plus
qu'un jour de fête légale, si ee n'est, en cas d'urgence, en
vertu d'une autorisation du président <lu tribunal de pre­
mière instance.

Arn. i.

Artikel !037 van liet Wetboek van Burgel',lijke Bechts­
vordering wordt gewijzigd als volgt:

Geen beteekening noch tenuitvoerlegging mag, op straf
van <le bij artikel 1030 voorziene geldboete, gedaan wor­
den vóór vijf uur 's morgens of na negen uur 's avonds,
zoomin als op een wettelijken feestdag, tenzij in geval van
hoogdringendheid krachtens een vergunning van den voor­
zitter van de rechtba nk van eersten aanleg.
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Anr. 5.

§ 1. - Les délais de paiement, d'acceptation ou de
visa prévus pur l'article 51 de la loi du 20 mai 1872 sur la
lettre de change sont portés à :

1. Trois mois pour les lettres de change tirées sur la
Belgique des pays de l'Europe, d'Asie mineure, des pays
de l'Afrique et de l'Amérique et pour celles tirées de la
Belgique sur les <lits pays
2. Cinq mois pour les lettres de change tirées sur la

Belgique des autres pays et pour celles tirées de la Belgique
sur les autres pays. 

§ 2. - Les délais de poursuite établis par l'article 57
de la. même loi sont remplacés par ceux de I'article 72 da
602, 61-i du co-de de procédure civile;

Anr. 6".

§ 1. - Sont portés pour - les personnes qui demeurent
en Belgique :

L A trois jours, les délais prévus par les articles 416,
G02, 61-i du code de procédure civile.

;$. A huit Jours, les délais réglés -pàr le dernier. -alinéà
de l'article 52 de la loi du 9 juillet 1926- sur les conseils
de prud 'hommes;

4. A six semaines, Ic dèlai de trente jours prévu par
l'article 2, alinéa deuxième de la loi du 25 mai 1885 rela­
tive aux vices rédhibitoires.

Anr.. 5,

§ i. - De termijnen van betaling, van acceptatie of van
visum, voorzien bij artikel 51 van de wet van 20 Mei 1872
op den Wisselbrief worden gebracht op : 

. 1. Drie maanden voor <le wisselbrieven op België getrok- 
1 ken van <le landen van Europa, .van Klein-Azië, van de
1 tan-den van Afrika en van Amerika, en voor de wisselbrie-

ven van België getrokken op voornoemde landen.
2. Vijf maanden· voor de. wisselbrieven van de andere

landen op België getrokken en voor de wisselbrieven van 
Belgiéop <le andere landen getrokken.

§ 2. - De termijnen van vervolging bepaald bij artikel
57 van dezelfde wet worden vervangen door de termijnen
bepaald bij artikel 72 van het wetboek van burgerlijke
rechtsvordering.

AnT. 6. 

§ 1. - Worden voor hen diein België wonen gebracht. :

i. Op drie <lagen, de termijnen voorzien bij de artikelen
4.16, 602, 614, van het wetboek van burgerlijke rechtsvor-
dering ;

2: _A six jours, les défais prévus par les articles 411, 2. Op zes dagen, <le termijnen voorzien bij <le artikelen
alinéa premier et 439, alinéa deuxième du code civil, 5, 411, eerste ii<l, en 439, tweede lid, van het burgerlijk wet­
al inéa premier, 20, alinéa premier, 260, 261, 882 du code boek, 5, eerste lid., 20, eerste lid, 260, 261, 882 van het
de procédure civile_, 509, ali~éa. troisième du code de com-1,ve1tioek van -burgcrïîjke-reclitsvordering, 509, derde lid,
rnerce, en tant qu'il est relatif a la convocation des créan- van het wetboek van koophandel, voor zoover het betrek­
ciers, par les articles HG, alinéa premier et 18-i-, alinéa king heeft op de oproeping van de schukleischers, bij de
premier du code d'instruction criminelle, 6 de la loi du artikelen 1t6, eerste lid, en 184; eerste lid, van het wet­
ÎQ août 1854 sur la saisie des rentes; les délais de cinq boek -van_ strafvordering, 6 van de wet van 15 Augustus
jours prévus à l'article 9, alinéas .premier et troisième de 1851- ·óp ·de inbeslagnèmmg van renten; de termijnen van
la mème loi; les délais prévus par l'article 82, afo'îéa 1 de \ vijf dagen voorzien bij artikel 9, eerste en derde lid, van
la loi du 9 juillet 1926 organique des conseils de prud'hom- 1 dezelfde wet; <le termijne~_ ~?°.rzicn bij artikel 82, eerste
mes et par le dernier alinéa de l'article 2 de lu loi du lid, van de wel van 9 Juli i926 op {le werkrechtersraden
2_5 aoû] t885 relative aux vices rédhibitoires; 1 en bij het .laa__tste lid van artikel 2 van de wet van 25 Au-

1 giistus '-f88"5 '.f.iétreff_en<le de koopvernietigende ?ebr~keii; _
1 3. Op acht <lagen, de termijnen geregeld bij hel laatste
1 li,d van artikel 52 der wel van 9 Juli 1926 op de werk-
rechtersraden;

-i. Op zes weken, <le termijn van dertig dagen voorzien
bij artikel 2, tweede lid, van de wet van 25 Augustns.1885
op de: koopvernietigende gebreken,

~ 2. ---' Vervallen :
1. De bepalingen houdende verlenging van de termijnen

om reden van den afstand, voor de personen die in België
wonen, in de artikelen bedœkl bij § 1,. iO

, 2° en 3.0 _en in
<le artikelen 16, 175, 563, 56,l,, 763 en 993 van het wet­
boel, van burgerlijke rechtsvordering, 187 en 203 van het
wetboek van strafvordering, ~2, eerste lid, 55, eerste lid,
62, derde lid en 70, t,vooëfo:.nŒ,van de wet. van 15 Au­
gustus i854 op de gedwongen onteigening, 56, der-de lid,
van de wet van 20 Mei 1872 opden wisselbrief', 2, derde
lid, 3, eerste en derde lid en 5, tweede lid van de wet
van 25 Augustus 1885, betreffende <le koopvernietigende
gebreken, €n 85 van <le wet van n Juli 1026 op de werk­
rechtersraden;

2. De bepalingen van de artikelen !i van het wetboek

§ 2. ,__ Sont abrogées :
1. Les-dispositions portant augmentation de dfhlis à rai­

son des distances pour les personnes qui demeurent en
Belgique, <lans· les arlicks visés au § i", 1.0, 2° et 3° et
dans les articles 16, 175, 563, 561., 763 et \la3 du code de
procédure civile, 187 et 203 du code d'instruction crimi­
nelle, 32, alinéa premier, 55, alinéa premier, 62, alinéa
troisième et 70, alinéa dcnxième.de.laIot du 15 août 1851
sur l'expropriation Iorcée, 5G, alinóa troisième <le la loi du
20 mai 1872 sur lu lettre de change, 2;,□ linén troisième,
3, alinéas premier et troisième et 5, alinéa deuxième de la
loi du 25 août 1885, relative aux vices rédhibitoires et 85 _
de la loi du n juillet 1026 organique dos conseils de pru­
d'hommes;

'.!. Les dispositions des articles 5 du code de procédure
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civile eL H-6 du code d'instructión criminelle, portant nut­
lit~ des actes signifiés.

§ 3. - Sont complétés par la mention :
" Le délai sera augmenté pour les personnes qui demeu­

rent hors de Ja Belgique conformément à l'article 73 du
code de procédure civile )>,

les articles visés au paragraphe 2, i O et les articles 263
du code civil en tant qu'il est relatif au droit d'appel, 257,
436, 443, -1-83, 669, 809 du code lie procédure civile, 23
de Ja loi du 25 octobre 1919 sur le crédit professionnel de
la petite bourgeoisie commerçante et industrielle, 645 du
livre IV du code de commerce, 174 du code d'instruction
criminelle, en tant qu'il est relatif à l'appel des jugements
par défaut, et 9 de la loi du 15 mai 1912 sur la protection
de l'enfance.

ART. 7.

L'article 435 du Code de procédure civile est remplacé
par la disposition suivante :
··La signiîicatrón de tout jùgemént pàr défaut contiendra,
à peine <le nullité, élection de domicile dans la commune
où él!e se fait, si ie demandéur n'y est domicilié.

Le jugement sera exécutoire on jour après la significa-
tion et jusqu'à l'opposition. ·

ART, 8. 

L'alinéa deux de l'article 750 <lu Code de procédure
civile, est supprimé.

ART. 9.

A la fin de l'article 329. du Code de procédure civile
sont supprimés les mots : cr qu'il aura commis à cet effet n.

ART. iO. 

Sont abrogés les articles 156, 397 à 40i, 445, 469 et
486 du Code de procédure civile, et la mention de l'arti­
cle -156 dans l'article 643 du livre IV <lu Cock <le commerce.

van burgerlijke rechtsvordering en H6 van het wetboek
van strafvordering betreffende de nietigheid van de betee­
kende akten;

§ 3. ~ Worden aangevuld door- -de vermelding :
c< De termijn zal worden verlengd voor de personen die

buiten België wonen, overeenkomstig artikel 73 van het
wetboek van burgerlijke rechtsvordering »,

de bij paragraaf 2, i • bedoelde artikelen en de artike­
len 263 van het burgerlijk wetboek voor zoover het betrek­
king hooft op het recht van hooger beroep, 257, 436, 443,
483, 669, 809 van het wetboek van burgerlijke rechtsvor­
dering, 23 van de wet van 25 October 1919 betreffende het
beroepskrediet ten laste van de kleine burgerij in handel
en nijverheid, 645 van Book IV van het wetboek van koop­
handel, 174 van het wetboek van strafvordering, voor zoo­
ver het betrekking heeft op het hooger beroep van bij ver­
stek gewezen vonnissen, en 9 van <le wet van 15 Mei
1912 op de kinderbescherming.

ART. 7. 

Artikel 435 van het Wetboek van burgerlijke rechtsvor­
dering wordt vervangen door de volgende bepalingen :

De beteekening van elk bij verstek gewezen vonnis ver­
meldt, op straffe van nietigheid, dat woonplaats is gekozen
in de gemeente waar de betookening wordt gedaan, indien
de eiseher er zijn woonplaats niet hooft.

Het vonnis is uitvoerbaar een <lag na de beteekening en
tot wanneer verzet wordt gedaan.

ART- 8. 

Donné à Bruxelles, le 23 janvier 19,'H.

De tweede alinea van artikel 750 van het Wetboek van
burgerlijke reéhtsvordering vervalt.

ART. 9. 

Aan het slot van artikel 329 van het Wetboek van bur­
gerlijke rechtsvordering vervallen de woorden : (( qu'il aura
commis à cet effet >>. 

ART. i0.

Vervallen de artikelen 156, 397 tot 40J, 445, 469 en 48G
van het Wetboek van burgerlijke rechtsvordering en de
vermelding van artikel ·156 in artikel 6l3 van boek IV van
het Wetboek van koophandel.

Gegeven te Brussel, den 23n Januari 19311.

ALBERT 

PAR LE Rol: 

le Ministre de la Justice, 

VAN 's ·K.oN1NGs WEGE: 

De Minister van Justitie, 

P.-E, JANSON. 


